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Netzwerk neu A2 
Griechisches Glossar 
 
Στο Γλωσσάριο αυτό θα βρείτε το λεξιλόγιο και τις εκφράσεις που περιέχονται στις ενότητες 1 έως 12 του βιβλίου Netzwerk neu A2 
(Kurs- und Übungsbuch) με τη σημασία που έχουν στο συγκεκριμένο σημείο, ταξινομημένες αλφαβητικά κατά ενότητα, κεφάλαιο, και 
άσκηση. 
Πρόκειται για το λεξιλόγιο που αντιστοιχεί στο επίπεδο A2 του ΚΕΠΑ και κατά συνέπεια για – τις περισσότερες φορές – νέο λεξιλόγιο 
για το μαθητή. 
 
Στη γερμανική στήλη του Γλωσσάριου θα βρείτε τις εξής πληροφορίες: 
• Στα ομαλά ρήματα: τον τύπο του απαρέμφατου. 
• Στα ρήματα με ανωμαλίες στο σχηματισμό τους: το γ’ ενικό πρόσωπο του Ενεστώτα και του Παρακείμενου. 
• Στα ουσιαστικά: τη λέξη, το άρθρο και τον τύπο του πληθυντικού. 
• Σε ρήματα, ουσιαστικά και επίθετα, που συντάσσονται με συγκεκριμένο τρόπο, την πρόθεση και/ή την αντίστοιχη πτώση. 
 
Επίσης ιδιαίτερα υποστηρικτικές για τη σωστή και αποτελεσματική αφομοίωση του λεξιλογίου είναι οι εκφράσεις με τα λήμματα και 
τα παραδείγματα με την απόδοσή τους στην ελληνική γλώσσα. 
 
 
Σας ευχόμαστε καλή πρόοδο. 

 

 

Ο εκδοτικός οίκος 
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Kapitel 1 
Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info Übersetzung 

Grundform 
Beispielsatz Übersetzung 

Beispielsatz 

1b  also  λοιπόν, συνεπώς Meine Mutter ist 
Italienerin, mein 
Vater ist 
Österreicher. Ich 
habe also zwei 
Muttersprachen. 

Η μητέρα μου είναι 
Ιταλίδα, ο πατέρας μου 
είναι Αυστριακός. 
Συνεπώς έχω δύο 
μητρικές γλώσσες. 

1b die Ausbildung , -en η εκπαίδευση   

1b die Bankkauffrau , -en η τραπεζική 
υπάλληλος 

  

1b der Bankkaufmann , Bankkaufleute ο τραπεζικός 
υπάλληλος 

  

1b  fließend  άπταιστα   

1b  geboren  γεννημένος   

1b  geschieden  διαζευγμένος   

1b das Land Sg. εδώ: η εξοχή, η 
επαρχία 

Meine Eltern leben 
auf dem Land. 

Οι γονείς μου ζουν στην 
επαρχία. 

1b  liegen er liegt, hat gelegen βρίσκομαι, είμαι 
ξαπλωμένος 

Er liegt am 
Wochenende gern 
auf dem Sofa. 

Το Σαββατοκύριακο του 
αρέσει να το περνάει 
ξαπλωμένος στον 
καναπέ. 

1b das Pferd , -e το άλογο   

1b  reiten er reitet, ist geritten ιππεύω   

1b  renovieren  ανακαινίζω   

1b der Rentner , - ο συνταξιούχος   

1b die Rentnerin , -nen η συνταξιούχος   

1b  sehen er sieht, hat gesehen βλέπω Vielleicht studiere ich 
bald an der Uni, mal 
sehen. 

Ίσως σύντομα να 
σπουδάζω στο 
πανεπιστήμιο, θα 
δούμε. 
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1b das Stadtzentrum , Stadtzentren το κέντρο της πόλης   

3a  an|melden  εγγράφομαι   

3a die Arbeit , -en η δουλειά, η εργασία   

3a der Augenoptiker , - ο οπτικός   

3a die Augenoptikerin , -nen η οπτικός   

3a  beenden  τελειώνω   

3a  Biologie  Sg. Βιολογία   

3a  heiraten  παντρεύομαι    

3a die Hochzeit , -en ο γάμος   

3a  Mathematik  Sg. Μαθηματικά   

3a  mieten  ενοικιάζω   

3a die Note , -n ο βαθμός   

3a  organisieren  οργανώνω   

3a  romantisch  ρομαντικός   

3a  spannend  συναρπαστικός   

3a  teil|nehmen er nimmt teil, hat 
teilgenommen 

συμμετέχω   

3a der Verein , -e ο σύλλογος   

3a  weiter|suchen  συνεχίζω να αναζητώ   

3a  zusammen|leben  συγκατοικώ   

3b der Genitiv , -e η Γενική   

3c  ab|schließen er schließt ab, hat 
abgeschlossen 

ολοκληρώνω Sie hat ihre 
Ausbildung 
abgeschlossen. 

Έχει ολοκληρώσει την 
εκπαίδευσή της. 

3c  von … nach  + D. από … προς …   

6b die Grippe , -n η γρίπη   

6b die Überstunde , -n η υπερωρία   

6b  was (etwas)  κάτι Kann ich was 
mitbringen? 

Μπορώ να φέρω κάτι; 

7a  weil  επειδή   

7b  begründen  αιτιολογώ   

7b der Hauptsatz , "-e η κύρια πρόταση    
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7b der Nebensatz , "-e η δευτερεύουσα 
πρόταση  

  

8b  ab|sagen  αρνούμαι, απορρίπτω   

8b  einverstanden sein  είμαι σύμφωνος   

8b  vor|schlagen er schlägt vor, hat 
vorgeschlagen 

προτείνω   

8b  zu|sagen  συναινώ, δέχομαι   

8c  ändern  αλλάζω   

8c der Flohmarkt , "-e το υπαίθριο παζάρι 
μεταχειρισμένων 
αντικειμένων 

  

8c  gemeinsam  μαζί   

9a der Platz , "-e η θέση Ein Kellner führt Sie 
im Restaurant zum 
Platz. 

Ένας σερβιτόρος θα 
σας πάει στη θέση σας 
στο εστιατόριο. 

9c die Angst , "-e ο φόβος, το άγχος   

9c  aus sein  απενεργοποιημένος   

9c  aus|wählen  επιλέγω   

9c  dafür  εδώ: γι’ αυτό το λόγο   

9c der Eingang , "-e η είσοδος   

9c  empfangen er empfängt, hat 
empfangen 

υποδέχομαι    

9c  fast  σχεδόν   

9c  fühlen  νιώθω   

9c das Handy , -s το κινητό τηλέφωνο   

9c  sich informieren über + A. πληροφορούμαι για   

9c die Reservierung , -en η κράτηση   

9c  rufen er ruft, hat gerufen καλώ   

9c der Sinn , -e η αίσθηση   

9c  spätestens  το αργότερο   

9c das WC , -s η τουαλέτα   

9c  weiter|helfen er hilft weiter, hat 
weitergeholfen 

βοηθώ    
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9c die Zigarette , -n το τσιγάρο   

9d der Aufenthalt , -e η παραμονή   

9d  folgend  παρακάτω   

10a die Lernerfahrung , -en η εμπειρία μάθησης   

10b der Gegenstand , "-e το αντικείμενο   

10b  von … zu … + D. από …σε …   

10b  zu|hören  ακούω προσεκτικά   

10 ÜB  bitter  πικρός   

10 ÜB  salzig  αλμυρός   

10 ÜB  sauer  saurer, am sauersten ξινός Die Zitrone schmeckt 
sauer. 

Το λεμόνι έχει ξινή 
γεύση. 

10 ÜB  scharf schärfer, am schärfsten καυτερός   

k&k  folgen  ακολουθώ   

k&k  ganz  εντελώς, τελείως Das konjugierte Verb 
steht ganz am Ende. 

Το κλινόμενο ρήμα 
βρίσκεται στο τέλος της 
πρότασης. 

k&k  konjugiert  κλινόμενος   
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Kapitel 2 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a die Schulzeit Sg. τα μαθητικά χρόνια   

1b  worüber  για ποιο θέμα   

1b  wahrscheinlich  πιθανώς   

1c der Altenpfleger , - ο νοσηλευτής ηλικιωμένων   

1c die Altenpflegerin , -nen η νοσηλεύτρια 
ηλικιωμένων 

  

1c das Au-pair , -s η νεαρή κοπέλα (συνήθως 
από ξένη χώρα) που 
προσέχει μικρά παιδιά της 
οικογένειας που την 
φιλοξενεί 

  

1c  England  Αγγλία   

1c  Grafik  Sg. γραφικές τέχνες Sie hat Grafik an der 
Universität studiert. 

Αυτή σπούδασε 
γραφικές τέχνες στο 
πανεπιστήμιο. 

1c der Grafiker , - ο γραφίστας   

1c die Grafikerin , -nen η γραφίστρια   

1c die Hotelkauffrau , -en η υπάλληλος ξενοδοχείου   

1c der Hotelkaufmann , Hotelkaufleute ο υπάλληλος ξενοδοχείου   

1c b Informatik  Sg. Πληροφορική   

1c  jobben  δουλεύω (περιστασιακά)   

1c die Krankenschwester , -n η νοσοκόμα   

1c die Medizin  Sg. Ιατρική   

1c die Messe , -n η έκθεση (εμπορική)   

1c der Steckbrief , -e το προφίλ (ενός ατόμου)   

1c  Süd-  νότιος   

1c die Werbeagentur , -en η διαφημιστική εταιρεία   

1a ÜB das Abitur Sg. το απολυτήριο γερμανικού 
γυμνασίου 
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1a ÜB der/die Auszubildende , -n ο εκπαιδευόμενος, η 
εκπαιδευόμενη 

  

1a ÜB die Berufsschule , -n η σχολή επαγγελματικής 
κατάρτισης 

  

1a ÜB das Fach , "-er εδώ: η ειδικότητα   

1a ÜB die Klasse , -n η τάξη Die Lehrerin steht vor 
der Klasse. 

Η δασκάλα στέκεται 
μπροστά στους 
μαθητές. 

1a ÜB die Lehre , -n η μαθητεία   

1a ÜB der Schüler , - ο μαθητής   

1a ÜB die Schülerin , -nen η μαθήτρια   

1a ÜB die Vorlesung , -en η παράδοση μαθήματος   

1a ÜB das Zeugnis , -se ο σχολικός έλεγχος   

3a  aus|schlafen  er schläft aus, hat 
ausgeschlafen 

χορταίνω ύπνο, κοιμάμαι 
ως αργά 

  

3a die Cafeteria , Cafeterien η καφετέρια   

3a der Direktor , -en ο διευθυντής   

3a die Direktorin , -nen η διευθύντρια   

3a der Englischlehrer , - ο καθηγητής Αγγλικών   

3a die Englischlehrerin , -nen η καθηγήτρια Αγγλικών   

3a die Erinnerung , -en η ανάμνηση   

3a  erwachsen  ενήλικος   

3a die Ferien Pl. οι διακοπές   

3a  furchtbar  τρομερός, απαίσιος   

3a die Hauptsache , -n το κύριο θέμα, η ουσία   

3a  heute   σήμερα Mit vielen Freunden 
habe ich heute noch 
Kontakt. 

Με πολλούς φίλους 
έχω ακόμα και σήμερα 
επαφή. 

3a  je  κάθε, ανά    

3a der Kontakt , -e η επαφή Meine Freunde und ich 
haben viel Kontakt. 

Οι φίλοι μου και εγώ 
έχουμε συχνή επαφή. 

3a  paar   λίγος, μερικός Alle paar Wochen habe 
ich frei. 

Ανά μερικές εβδομάδες 
έχω ρεπό. 
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3a das Reisebüro , -s το ταξιδιωτικό γραφείο    

3a der Riesenspaß Sg. η απόλυτη διασκέδαση   

3a die Schulplattform , -en η σχολική πλατφόρμα   

3a die Sommerferien Pl. οι καλοκαιρινές διακοπές   

3a  streng  αυστηρός   

3a der Vokabeltest , -s το τεστ λεξιλογίου   

3a  wenigstens  το λιγότερο   

3a  witzig  αστείος   

3a  wütend  θυμωμένος   

4a die Schuluniform , -en η σχολική στολή   

4c  ehrlich   ειλικρινής, εδώ: αλήθεια; Ich musste nie 
Hausaufgaben 
machen. – Ehrlich? 

Δεν χρειαζόταν ποτέ να 
κάνω τα μαθήματα μου. 
– Αλήθεια;  

4c  überrascht sein  είμαι έκπληκτος   

5a die AG (Arbeitsgruppe) , -s η ομάδα εργασίας   

5a der Beitrag , "-e εδώ: το άρθρο   

5a die Klassenfahrt , -en η σχολική εκδρομή   

5a die Schulkleidung Sg. η σχολική στολή    

5a der Schulweg , -e ο δρόμος για το σχολείο   

5a die Theatergruppe , -n η θεατρική ομάδα   

5b  so   έτσι Das war bei mir auch 
so. 

Και σε μένα έτσι ήταν η 
κατάσταση. 

5b  überraschen  εκπλήσσω   

6a  betonen  τονίζω   

7a die Behinderung , -en η αναπηρία   

7a  besuchen   επισκέπτομαι, εδώ: 
παρακολουθώ 

eine Vorlesung 
besuchen 

παρακολουθώ μία 
παράδοση μαθήματος 

7a  freiwillig  εθελοντικός   

7a der Gärtner , - ο κηπουρός   

7a die Gärtnerin , -nen η κηπουρός   

7a das Handwerk , -e η τέχνη, το χειρωνακτικό 
επάγγελμα 
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7a  Jura  Sg. Νομική   

7a der Rollstuhl , "-e η αναπηρική καρέκλα   

7a der Schulabschluss , "-e το σχολικό απολυτήριο   

7a  sozial  κοινωνικός   

7c  weiter  εδώ: περισσότερο    

8c  ab|lehnen  απορρίπτω   

8c die Meinung , -en η άποψη, η γνώμη Sag deine Meinung! Πες τη γνώμη σου! 

8c  schlecht   κακός Ich finde das nicht 
schlecht. 

Δεν το βρίσκω κακό. 

8c  sehen er sieht, hat 
gesehen 

βλέπω  Das sehe ich anders. Το βλέπω διαφορετικά. 

8c  zu|stimmen  συμφωνώ   

9a der Abschluss , "-e το απολυτήριο, η 
ολοκλήρωση 

  

9a die Berufserfahrung Sg. η επαγγελματική εμπειρία   

9a die Erfahrung , -en η εμπειρία   

9a die Erholung Sg. η ανάρρωση, η ξεκούραση   

9a  nützlich  χρήσιμος   

9a  unabhängig  ανεξάρτητος   

9a  verlieren er verliert, hat 
verloren 

χάνω Ich möchte keine Zeit 
verlieren. 

Δεν θα ήθελα να χάσω 
καθόλου χρόνο. 

9a die Weltreise , -n ο γύρος του κόσμου   

9b  üben  εξασκώ   

10a  zum Beispiel  για παράδειγμα   

11a die Arbeitswelt Sg. ο εργασιακός κόσμος   

11a der Arzthelfer , - ο βοηθός γιατρού   

11a die Arzthelferin , -nen η βοηθός γιατρού   

11a die Arztpraxis , Arztpraxen το ιατρείο    

11a der Azubi 
(Auszubildender) 

, -s ο εκπαιδευόμενος   

11a das Berufsleben Sg. η επαγγελματική ζωή   

11a das Bundesland , "-er το ομοσπονδιακό κρατίδιο   
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11a die Dauer Sg. η διάρκεια   

11a  erst mal  αρχικά   

11a die Fachoberschule , -n το επαγγελματικό λύκειο   

11a die Fremdsprache , -n η ξένη γλώσσα   

11a die Gesamtschule , -n το σχολείο γενικής 
κατεύθυνσης 

  

11a die Grafik , -en το γράφημα Sehen Sie die Grafik 
an. 

Κοιτάξτε το γράφημα. 

11a die Grundschule , -n το δημοτικό   

11a das Gymnasium , Gymnasien το Γυμνάσιο   

11a der Hauptschulabschluss , "-e το απολυτήριο του 
Hauptschule 

  

11a die Hauptschule , -n είδος πεντατάξιου 
Γυμνασίου  

  

11a  Lieblings-  αγαπημένος/η/ο …   

11a der Realschulabschluss , "-e το απολυτήριο του 
Realschule 

  

11a die Realschule , -n είδος εξατάξιου Γυμνασίου    

11a das Schulsystem , -e το εκπαιδευτικό σύστημα   

11a der Schultyp , -en ο τύπος σχολείου   

11a die Vorbereitung , -en η προετοιμασία   

11a  ziemlich  αρκετά   

11a ÜB  Chemie  Sg. Χημεία   

11a ÜB  Geografie  Sg. Γεωγραφία   

11a ÜB  Geschichte Sg. Ιστορία Mein Lieblingsfach in 
der Schule war 
Geschichte. 

Το αγαπημένο μου 
μάθημα στο σχολείο 
ήταν η Ιστορία. 

11a ÜB  Kunsterziehung  Sg. Καλλιτεχνική αγωγή   

11a ÜB  Latein  Sg. Λατινικά   

11a ÜB  Mathe (Mathematik) Sg. Μαθηματικά   

11a ÜB  Physik  Sg. Φυσική   

11a ÜB das Schulfach , "-er το σχολικό μάθημα   

11a ÜB  Sozialkunde  Sg. Κοινωνική Αγωγή   
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11a ÜB  Wirtschaft  Sg. Οικονομία   

11d die Gemeinsamkeit , -en το κοινό σημείο, η 
ομοιότητα 

  

11d der Unterschied , -e η διαφορά   

12a das Klassenzimmer , - η αίθουσα   

12a der Stundenplan , "-e το ωριαίο πρόγραμμα   

12b die Traumschule , -n το ιδανικό σχολείο   

12b  Traum-  ονειρικός/ή/ό …, 
ιδανικός/ή/ό ... 

  

12b die Unterrichtszeit , -en η διδακτική ώρα   
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Kapitel 3 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a  aus|probieren  δοκιμάζω   

1a  chatten  μιλάω στο τσατ   

1a  checken   ελέγχω Ich checke meine E-
Mails jeden Tag. 

Ελέγχω τα μηνύματα 
μου κάθε μέρα. 

1a  downloaden  κατεβάζω (αρχείο από το 
διαδίκτυο) 

  

1a  (he)runter|laden er lädt (he)runter, 
hat 
(he)runtergeladen 

κατεβάζω (αρχείο από το 
διαδίκτυο) 

  

1a  kopieren  αντιγράφω   

1a der Link , -s ο σύνδεσμος   

1a  posten  ποστάρω, δημοσιεύω   

1a das Radio , -s το ραδιόφωνο Sie hört gern Radio. Της αρέσει να ακούει 
ραδιόφωνο. 

1a die VR-Brille (Virtual 
Reality-Brille) 

, -n γυαλιά εικονικής 
πραγματικότητας 

  

1a die Webseite , -n η ιστοσελίδα   

1b das E-Book , -s το βιβλίο σε ψηφιακή μορφή   

1b der Laptop , -s ο φορητός υπολογιστής   

1b das Smartphone , -s το έξυπνο κινητό   

1b die Smartwatch , -es το έξυπνο ρολόι    

1b die Spielekonsole , -n η κονσόλα παιχνιδιού   

1a ÜB der Bildschirm , -e η οθόνη   

1a ÜB das Kabel , - το καλώδιο   

1a ÜB der Lautsprecher , - το μεγάφωνο   

1a ÜB die Maus , "-e το ποντίκι Die Maus ist neben 
der Tastatur. 

Το ποντίκι είναι δίπλα 
στο πληκτρολόγιο. 

1a ÜB das Tablet , -s η ταμπλέτα   

1a ÜB die Tastatur , -en το πληκτρολόγιο    
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1b ÜB  an|klicken  κλικάρω πάνω σε…   

1b ÜB  löschen  σβήνω   

1b ÜB  senden  στέλνω   

1b ÜB  weiter|leiten  προωθώ   

3  bloggen  γράφω σε ιστολόγιο   

3  mailen  στέλνω ηλεκτρονικό μήνυμα   

4c  als   από Ein Laptop kostet 
mehr als ein Tablet. 

Ένας φορητός 
υπολογιστής κοστίζει 
περισσότερο από μία 
ταμπλέτα. 

4c der Komparativ , -e ο συγκριτικός βαθμός   

4c  leicht   ελαφρύς Das Tablet ist viel 
leichter als ein Laptop. 

Μία ταμπλέτα είναι 
πολύ ελαφρύτερη 
από έναν φορητό 
υπολογιστή.  

5a der E-Book-Reader , - η συσκευή ανάγνωσης 
ηλεκτρονικών βιβλίων 

  

5a  (genau)so … wie …  τόσο… όσο … Der Laptop ist nicht so 
leicht wie das Tablet. 

Ο φορητός 
υπολογιστής δεν είναι 
τόσο ελαφρύς όσο η 
ταμπλέτα. 

6a  entwickeln  αναπτύσσω, φτιάχνω   

6a  gründen  ιδρύω   

6a  programmieren  προγραμματίζω   

6a  schwierig  δύσκολος   

6a das Shooting , -s εδώ: η φωτογράφιση   

6a  so  έτσι, επομένως Ich bin gerne draußen 
und so bekomme ich 
auch wieder Ideen für 
Projekte. 

Μου αρέσει να 
βρίσκομαι έξω και έτσι 
παίρνω πάλι ιδέες για 
τη δουλειά μου. 

6a  so ein, so eine  ένας τέτοιος, μία τέτοια   

6a das Start-Up , -s η νεοσυσταθείσα 
επιχείρηση 

  

6a der/die Studierende , -n ο φοιτητής / η φοιτήτρια   
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6a das Tier , -e το ζώο   

6a die Umfrage , -n η δημοσκόπηση   

6a  unbedingt  οπωσδήποτε   

6b  nah näher, am 
nächsten 

κοντινός   

6b der Superlativ , -e ο υπερθετικός βαθμός   

6d das Dings Sg. ο «πως τον λένε», το 
«τέτοιο» 

  

6d  gewinnen er gewinnt, hat 
gewonnen 

κερδίζω   

7 die Grammatikaufgabe , -n η γραμματική άσκηση   

7  tippen  δακτυλογραφώ   

8b  an sein  ενεργοποιημένος   

8b  blöd  ανόητος   

8b  dass  ότι   

8b  dumm dümmer, am 
dümmsten 

χαζός   

8b der Enkel , - ο εγγονός   

8b die Enkelin , -nen η εγγονή   

8b  ganz viele  εδώ: πάρα πολλά Ich habe ganz viele 
Likes bekommen. 

Έλαβα πολλές θετικές 
αντιδράσεις. 

8b  hoch|laden er lädt hoch, hat 
hochgeladen 

ανεβάζω (αρχείο στο 
διαδίκτυο) 

  

8b das Käsebrot , -e (μία φέτα) ψωμί με τυρί   

8b  kritisch  κριτικός   

8b der Like , -s η θετική αντίδραση   

8b  manche, mancher  κάποια, κάποιος   

8b  mit|teilen  ανακοινώνω   

8b  peinlich  ντροπιαστικός, αμήχανος   

8b  sollen er soll, hat gesollt  πρέπει, οφείλω να… Er soll vorsichtig sein! Πρέπει να είναι 
προσεκτικός! 

8b  super   σούπερ, εδώ: πολύ Sie sind super aktiv. Αυτοί είναι πολύ 
δραστήριοι. 
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8b  teilen  μοιράζομαι    

8b  vorsichtig  προσεκτικός   

8c das Detail , -s η λεπτομέρεια   

8c  gehen es geht, ist 
gegangen  

πηγαίνω Worum geht es im 
Text? 

Ποιο είναι το θέμα του 
κειμένου; 

8c  mehrmals  πολλές φορές    

8c   worum   εδώ: ποιο     

10  bleiben  er bleibt, ist 
geblieben 

μένω Wir bleiben in Kontakt. Μένουμε σε επαφή. 

10 der Kontakt , -e η επαφή Ich möchte mit meinen 
Freunden in Kontakt 
bleiben. 

Θα ήθελα να είμαι σε 
επαφή με τους φίλους 
μου.  

10  meinen   πιστεύω Ich meine, dass … Πιστεύω, ότι ..  

10  privat  ιδιωτικός   

10  real  πραγματικός   

11a die Web-Adresse , -n η διαδικτυακή διεύθυνση    

11b der Blogbeitrag , "-e η καταχώρηση σε ιστολόγιο   

11c der Anfangsbuchstabe , -n το αρχικό γράμμα   

11c  flüstern  ψιθυρίζω   

11c der/die Letzte , -n ο τελευταίος / η τελευταία   

11c die Runde , -n ο γύρος   

11c  still  σιωπηλός   

11c  weiter|flüstern  συνεχίζω να ψιθυρίζω   

12a der Actionfilm , -e η ταινία δράσης   

12a der Fantasy-Film , -e η ταινία φαντασίας   

12a die Komödie , -n η κωμωδία   

12a der Krimi , -s η αστυνομική ταινία   

12a  lachen  γελάω   

12a der Liebesfilm , -e η αισθηματική ταινία   

12a der Thriller , - η ταινία θρίλερ   

12a  weinen  κλαίω   

12b die Autobiografie , -n η αυτοβιογραφία   
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12b das Band , "-er εδώ: η κορδέλα  Kennst du den Film 
„Der Club der roten 
Bänder“? 

Ξέρεις την ταινία „Der 
Club der roten 
Bänder“? 

12b der Entertainer , - ο ψυχαχωγός   

12b die Entertainerin , -nen η ψυχαγωγός   

12b die Filmbeschreibung , -en η περιγραφή ταινίας, η 
υπόθεση 

  

12b  fröhlich  χαρούμενος   

12b der Humor Sg. το χιούμορ   

12b die Kindheit Sg. η παιδική ηλικία   

12b  plötzlich  ξαφνικά   

12b das Schicksal , -e η μοίρα, το πεπρωμένο   

12b die Sorge , -n η έγνοια, η ανησυχία   

12b  sterben er stirbt, ist 
gestorben 

πεθαίνω   

12b das Talent , -e το ταλέντο   

12b  Tschechien  Τσεχία   

12b der Witz , -e το αστείο   

12c die Freundschaft , -en η φιλία   

12c die Hauptperson , -en εδώ: ο πρωταγωνιστής   

12c die Kurzbeschreibung , -en η σύντομη περιγραφή   

12c  spielen   παίζω, εδώ: 
διαδραματίζομαι 

Der Film spielt in 
Berlin und … 

Η ταινία 
διαδραματίζεται στο 
Βερολίνο και … 

12c  tot  νεκρός   

13a der Kinobesuch , -e η παρακολούθηση 
κινηματογράφου 

  

13b die Filmmusik Sg. η μουσική ταινίας   

13b die Formulierung , -en η διατύπωση   

13b die Handlung , -en η υπόθεση Die Handlung im Film 
ist nicht logisch. 

Η υπόθεση στην 
ταινία δεν βγάζει 
νόημα. 

13b  logisch  λογικός   
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13b  überhaupt nicht  καθόλου Der Film hat mir 
überhaupt nicht 
gefallen. 

Η ταινία δεν μου 
άρεσε καθόλου. 

13c  einfach   απλά Die Schauspieler 
waren einfach toll! 

 Οι ηθοποιοί ήταν 
απλά τέλειοι. 

13c  kommentieren  σχολιάζω   

13c  zuletzt  τελευταία, πρόσφατα   

13e der Trailer , - το απόσπασμα ταινίας   

k&k der Vergleich , -e η σύγκριση   
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Kapitel 4 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info 
Übersetzung 
Grundform 

Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a  aufgeregt  αναστατωμένος   

1a die Babykleidung Sg. η βρεφική ένδυση   

1a  bestehen er besteht, hat 
bestanden 

περνώ (εξέταση)   

1a das Brautkleid , -er το νυφικό   

1a der Führerschein , -e το δίπλωμα οδήγησης   

1a die Führerscheinprüfung , -en η εξέταση για το 
δίπλωμα οδήγησης 

  

1a das Gebäck Sg. τα αρτοσκευάσματα   

1a die Geburt , -en η γέννηση   

1a das Gefühl , -e το συναίσθημα   

1a  gratulieren  συγχαίρω   

1a die Medaille , -n το μετάλλιο   

1a  nervös  νευρικός   

1a der Platz , "-e η θέση Erster Platz! Ich habe 
gewonnen. 

Πρώτη θέση! Κέρδισα! 

1a der Ring , -e το δαχτυλίδι Das Brautpaar trägt 
Ringe am Finger. 

Ο γαμπρός και η νύφη 
φοράνε δαχτυλίδια στο 
χέρι. 

1a  schmücken  διακοσμώ   

1a der Schulranzen , - η σχολική τσάντα    

1a der Schultag , -e η σχολική ημέρα   

1a die Schultüte , -n χωνί γεμάτο γλυκά και 
σχολικά είδη για την 
πρώτη σχολική μέρα  

  

1a der Sieg , -e η νίκη   

1a  stolz  περήφανος   

1a der Storch , "-e ο πελαργός   

2  Indonesien  Ινδονησία   
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3a  genervt  εκνευρισμένος   

3a  traurig  λυπημένος   

3a  unglücklich  δυστυχισμένος   

3b  dann  μετά, τότε Wenn meine Freundin 
wegfährt, dann bin ich 
traurig. 

Αν η φίλη μου φύγει, 
τότε θα λυπηθώ. 

3b der Horrorfilm , -e η ταινία τρόμου   

3b  weg|fahren er fährt weg, ist 
weggefahren 

φεύγω   

3b  wenn  αν, όταν   

3e die Laune Sg. η διάθεση Heute habe ich 
schlechte Laune. 

Σήμερα έχω κακή 
διάθεση. 

4a die Absage , -n η απόρριψη, η άρνηση   

4a  Alles Gute!  Χρόνια πολλά!   

4a das Brautpaar , -e ο γαμπρός και η νύφη   

4a die Dankeskarte , -n η ευχαριστήρια κάρτα   

4a die Glückwunschkarte , -n η κάρτα ευχών   

4a die Karte , -n η κάρτα Sie hat eine Karte 
zum Geburtstag 
bekommen. 

Αυτή έλαβε μία κάρτα 
γενεθλίων. 

4a die Liebe Sg. η αγάπη   

4a  tausend Dank  χίλια ευχαριστώ   

4a  wie   πώς, εδώ: τι Wie schön, ihr 
heiratet! 

Τι ωραία, που 
παντρεύεστε! 

4a die Zukunft Sg. το μέλλον   

4b  aus|sprechen er spicht aus, hat 
ausgesprochen 

εκφράζω   

4b  bedanken  sich, bei + D. ευχαριστώ   

4c  stehen er steht, hat 
gestanden 

στέκομαι Was steht auf der 
Karte? 

Τι λέει στην κάρτα; 

4d die Geburtstagsparty , -s το πάρτι γενεθλίων   

5a der Club , -s το κλαμπ, η λέσχη   

5c  ärgern  sich, über + A. εκνευρίζομαι    
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5c  entscheiden  sich 
er entscheidet, hat 
entschieden 

αποφασίζω   

5c  erinnern  sich, an + A. θυμάμαι   

5c  hoffen  ελπίζω   

5c  unterhalten  sich, mit + D. 
er unterhält, hat 
unterhalten 

συζητώ, διασκεδάζω   

6a  reflexiv  αυτοπαθής   

6a das Reflexivpronomen , - η αυτοπαθής 
αντωνυμία 

  

6c die Ahnung , -en η γνώση, η ιδέα Kommst du heute? – 
Keine Ahnung. 

Θα έρθεις σήμερα; – 
Δεν έχω ιδέα. 

7a  aus|ruhen  sich ξεκουράζομαι   

7a  langweilen  sich βαριέμαι   

7a  streiten  sich, mit + D. 
er streitet, hat 
gestritten 

τσακώνομαι    

8b das Bedauern Sg. η λύπη   

8b  beruhigen  καθησυχάζω   

8b die Freude , -n η χαρά   

8b  riesig  εδώ: πάρα πολύ   

8b  wahr  αληθινός   

8c  fallen er fällt, ist gefallen πέφτω   

8c  unangenehm  δυσάρεστος   

9a  ärgerlich  εκνευριστικός   

9a  emotional  συναισθηματικός   

9a  gestresst  αγχωμένος   

9b die Emotion , -en το συναίσθημα   

9b  erkennen er erkennt, hat erkannt αναγνωρίζω   

10a  außerdem  εκτός από αυτό   

10a  bewundern  θαυμάζω   

10a das Feuerwerk , -e το πυροτέχνημα   
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10a der Musikfan , -s ο μουσικόφιλος   

10a die Nation , -en το έθνος   

10a  Nord-  βόρειο-   

10a die Segelregatta , Segelregatten η ιστιοδρομία   

10a der Segelsport Sg. η ιστιοπλοΐα   

10a der Segler , - ο ιστιοπλόος   

10a die Seglerin , -nen η ιστιοπλόος   

10a  weltweit  παγκοσμίως   

10d  gestalten  διαμορφώνω, φτιάχνω   

10d  kostenlos  δωρεάν   

11a  an|bieten er bietet an, hat 
angeboten 

προσφέρω   

11a  Argentinien  Αργεντινή   

11a  aufregend  συναρπαστικός   

11a  dabei sein  είμαι εκεί, είμαι παρών   

11a  Europa  Ευρώπη   

11a  fremd  ξένος   

11a das Frühjahr , -e η Άνοιξη   

11a  gewöhnen  sich, an + A. συνηθίζω   

11a  hilfsbereit  εξυπηρετικός   

11a  inzwischen  εν τω μεταξύ   

11a  jeweils  εκάστοτε, κάθε φορά   

11a  niemand  κανένας   

11a  nirgends  πουθενά   

11a  ordentlich  τακτοποιημένος   

11a  sauer saurer, am sauersten  ξινός, εδώ: θυμωμένος Simon kommt immer 
zu spät. Ich bin echt 
sauer auf ihn! 

Ο Simon έρχεται πάντα 
καθυστερημένος. Είμαι 
πραγματικά θυμωμένη 
μαζί του. 

11a  schlimm  κακός   

11a der Tango , -s το τανγκό   

11a die Tango-Musik Sg. η μουσική τανγκό   
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11a  unterrichten  διδάσκω   

11a der Verkehr Sg. η κυκλοφορία   

11a die Währung , -en το νόμισμα   

11a  wohl|fühlen  sich νιώθω καλά   

11a das Wohnheim , -e η εστία   

11a  zu   να Sie bringen etwas zu 
essen mit. 

Φέρτε κάτι μαζί σας για 
να φάτε. 

11b das Hauptthema , Hauptthemen το κύριο θέμα   

11b die Zeile , -n η σειρά, η γραμμή   

11c  strukturieren  διαρθρώνω, δομώ   

12b  aus|tauschen  ανταλλάσσω   

12a ÜB das Gegenteil , -e το αντίθετο   

12a ÜB  unordentlich  ακατάστατος   

12a ÜB  unsympathisch  αντιπαθητικός   

12a ÜB  unwichtig  ασήμαντος   

12a ÜB  verspätet  καθυστερημένος   
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Kapitel 5 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info 
Übersetzung 
Grundform 

Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a das Amt , "-er η δημόσια υπηρεσία   

1a die Behörde , -n η δημόσια αρχή   

1a die Müllabfuhr Sg. η συλλογή 
απορριμμάτων 

  

1a  öffentlich  δημόσιος   

1a die Polizei Sg. η αστυνομία   

1a die Straßenreinigung Sg. ο καθαρισμός των 
δρόμων 

  

1a das Verkehrsmittel , - το μέσο μεταφοράς   

1b der Antrag , "-e η αίτηση   

1b  auf|räumen  συγυρίζω   

1b  aus|füllen  συμπληρώνω   

1b der Beamte , -n ο δημόσιος υπάλληλος   

1b die Beamtin , -nen η δημόσιος υπάλληλος   

1b  bedienen  εξυπηρετώ   

1b  beschützen  προστατεύω   

1b das Dokument , -e το έγγραφο   

1b der Fahrer , - ο οδηγός   

1b die Fahrerin , -nen η οδηγός   

1b  genehmigen  εγκρίνω   

1b  kümmern sich, um + A. φροντίζω, μεριμνώ   

1b  leeren  αδειάζω   

1b der Müll  τα σκουπίδια   

1b die Mülltonne , -n ο κάδος 
απορριμμάτων 

  

1b die Operation , -en η εγχείρηση   

1b die Ordnung  Sg. η τάξη Du sollst hier Ordnung 
machen! 

Πρέπει να 
τακτοποιήσεις εδώ! 
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1b  pflegen  φροντίζω   

1b  prüfen  εξετάζω   

1b  servieren  σερβίρω   

1b die Sicherheit Sg. η ασφάλεια   

1b  transportieren  μεταφέρω   

1d die Feuerwehr Sg. η πυροσβεστική   

2a  aus|geben er gibt aus, hat 
ausgegeben 

ξοδεύω   

2a die Aushilfe , -n το βοηθητικό 
προσωπικό 

  

2a der Daumen , - ο αντίχειρας Drückt mir die Daumen! Ευχηθείτε μου καλή 
τύχη! 

2a der Dom , -e ο καθεδρικός ναός   

2a  dringend  επειγόντως   

2a  drücken   πιέζω   

2a  erledigen  κανονίζω, 
διεκπεραιώνω 

  

2a  eröffnen  εγκαινιάζω   

2a der Lohn , "-e ο μισθός   

2a  modern  μοντέρνος   

2a  vor|stellen sich συστήνομαι, 
φαντάζομαι 

Stellt euch vor: Ich 
habe ein 
Vorstellungsgespräch. 

Φανταστείτε: Έχω μία 
συνέντευξη για δουλειά. 

2a das Vorstellungsgespräch , -e η συνέντευξη για 
δουλειά 

  

2a ÜB  bewerben sich 
er bewirbt, hat 
beworben 

κάνω αίτηση   

2a ÜB die Kenntnis , -se η γνώση    

2a ÜB  neben + D. δίπλα, παράλληλα Sie hat einen Job 
neben dem Studium. 

Δουλεύει παράλληλα με 
τις σπουδές. 

2a ÜB die Stellenanzeige , -n η αγγελία 
(προσφοράς) 
εργασίας 
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2a ÜB die Teilzeit Sg. η εργασία μειωμένου 
ωραρίου 

  

2a ÜB die Unterlagen Pl. τα έγγραφα   

3a  erwarten  προσδοκώ, περιμένω   

3c die Bezahlung , -en η πληρωμή   

3c  bunt  πολύχρωμος   

3c  spontan  αυθόρμητος   

4a der Gedanke , -n η σκέψη   

4c der Bescheid  Sg. η ενημέρωση  Bescheid geben ενημερώνω 

4c das Beste Sg. το καλύτερο   

4c die Delikatesse , -n το εκλεκτό τρόφιμο   

4c die Fortsetzung , -en η συνέχεια   

4c der Probetag , -e η "δοκιμαστική" ημέρα   

4c das Wunder , - το θαύμα   

4c die Zutat , -en το συστατικό   

4d  um|sehen sich 
er sieht um, hat 
umgesehen 

κοιτάζω γύρω   

5a  ab|geben er gibt ab, hat 
abgegeben 

παραδίδω   

5a  beantragen  αιτούμαι   

5a der Betrag , "-e το ποσό   

5a der Diebstahl , "-e η κλοπή   

5a die Einbürgerung , -en η πολιτογράφηση    

5a die Geldbörse , -n το πορτοφόλι   

5a der Kredit , -e η πίστωση   

5a  melden   δηλώνω Er meldet einen 
Diebstahl bei der 
Polizei. 

Αυτός δηλώνει μία 
κλοπή στην αστυνομία. 

5a der Personalausweis , -e το δελτίο ταυτότητας   

5a  verlängern   παρατείνω den Pass verlängern  

5c die Bankkarte , -n η τραπεζική κάρτα   
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5d  ab|heben er hebt ab, hat 
abgehoben 

κάνω ανάληψη Geld abheben κάνω ανάληψη 
χρημάτων 

5d die Grenze , -n το σύνορο   

5d  über + A. πάνω από, πέρα από  Mit einem Pass dürfen 
Sie über die Grenze. 

Με ένα διαβατήριο 
μπορείτε να περάσετε 
τα σύνορα.  

5e  gültig  έγκυρος   

5e das Visum, Visa  η βίζα   

6a  sperren   απενεργοποιώ, 
μπλοκάρω 

die Geldkarte sperren μπλοκάρω τη 
χρεωστική κάρτα 

6c  aus|drucken  εκτυπώνω   

6c  bitten er bittet, hat gebeten παρακαλώ, ζητώ   

6c  funktionieren  λειτουργώ   

6c der Gefallen , - η χάρη  Kann ich dich um einen 
Gefallen bitten? 

Μπορώ να σου ζητήσω 
μία χάρη; 

6c der Konjunktiv , -e η υποτακτική (έγκλιση)   

6c  leihen er leiht, hat geliehen δανείζω   

6c  weg sein  εδώ: χάνομαι    

6d der/die Nächste , -n o/η επόμενος/η   

8a der Stadtplan , "-e ο χάρτης πόλεως   

8a  wovon  για ποιο θέμα   

8b der/die die Angestellte , -n ο ιδιωτικός υπάλληλος   

8b die Clubdisco , -s το κλαμπ   

8b  dazu  επιπλέον   

8b die Disco , -s η μουσική ντίσκο    

8b das Drama , Dramen το δράμα   

8b die Entspannung Sg. η χαλάρωση   

8b der Fan , -s ο θαυμαστής   

8b das Gebäude , - το κτίριο   

8b das Gesetz , -e ο νόμος   

8b der Kaiser , - ο αυτοκράτορας   

8b die Kaiserin , -nen η αυτοκράτειρα   
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8b der Maler , - ο ζωγράφος   

8b die Malerin , -nen η ζωγράφος   

8b das Parlament , -e το κοινοβούλιο   

8b der Politiker , - ο πολιτικός   

8b die Politikerin , -nen η πολιτικός   

8b der Ring , -e εδώ: ο δακτύλιος Nadja geht in Wien am 
Ring spazieren. 

Η Nadja κάνει βόλτα 
στο δακτύλιο της 
Βιέννης. 

8b die Ruhe Sg. η ησυχία   

8b der Tourist , -en ο τουρίστας   

8b die Touristin , -nen η τουρίστρια   

8b die Verwaltung Sg. η διοίκηση   
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Kapitel 6 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1b der Ärger Sg. ο θυμός   

1b  beeilen  sich βιάζομαι    

1b das Bier , -e η μπίρα   

1b  klappen  πετυχαίνω, πάω καλά   

1b die Rückfahrt Sg. η διαδρομή επιστροφής   

2a  beraten er berät, hat beraten συμβουλεύω   

2a  ein|halten er hält ein, hat 
eingehalten  

τηρώ Du sollst deinen 
Termin einhalten. 

Πρέπει να τηρήσεις το 
ραντεβού σου. 

2a die Tätigkeit , -en η δραστηριότητα   

2c die Vokabel , -n η λέξη    

3a die Geschäftsreise , -n το επαγγελματικό ταξίδι   

3a ÜB die Bahn , -en το τρένο   

3a ÜB die Bahnhofshalle , -n η αίθουσα του σταθμού 
τρένων 

  

3a ÜB die Durchsage , -n η ανακοίνωση    

3a ÜB der Fahrgast , "-e ο επιβάτης   

3a ÜB der Fahrplan , "-e το δρομολόγιο   

3a ÜB der Schalter , - το γκισέ Ich kaufe ein Ticket 
am Schalter. 

Αγοράζω ένα 
εισιτήριο στο γκισέ. 

3a ÜB der Wagen , - το αυτοκίνητο    

3b  zurück|kommen er kommt zurück, ist 
zurückgekommen 

επιστρέφω   

3c die Hinfahrt Sg. η μετάβαση   

4a die Zugverbindung , -en η ανταπόκριση τρένου   

4b  einfach   απλός Möchten Sie ein 
Ticket hin und 
zurück? – Nein, 
einfach, bitte. 

Θα θέλατε εισιτήριο με 
επιστροφή; – Όχι, 
απλή διαδρομή 
παρακαλώ. 

4b der Fahrkartenschalter , - το γκισέ αγοράς εισιτηρίων   
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4b der Gang , "-e ο διάδρομος Wo möchten Sie 
sitzen? – Am Gang, 
bitte. 

Πού θέλετε τη θέση 
σας; – Στο διάδρομο 
παρακαλώ. 

4b  hin und zurück  (εισιτήριο) με επιστροφή    

4b die Klasse , -n η τάξη, η θέση  Möchten Sie ein 
Ticket für die zweite 
Klasse? 

Θα θέλατε εισιτήριο 
στη δεύτερη θέση; 

4b  nebeneinander  ο ένας δίπλα στον άλλον   

5a das Abend-Programm , -e το βραδινό πρόγραμμα   

5a das Album , Alben το άλμπουμ   

5a die Band , -s το συγκρότημα Namika spielt mit 
ihrer Band ein 
Konzert in 
Wiesbaden. 

Η Namika δίνει με το 
συγκρότημα της μία 
συναυλία στην πόλη 
Wiesbaden. 

5a  erleben  βιώνω   

5a die Ermäßigung , -en η μείωση, η έκπτωση   

5a der Feiertag , -e η αργία   

5a  genau  ακριβώς   

5a der Klassiker , - ο κλασικός   

5a  kommen er kommt, ist 
gekommen 

έρχομαι Das Theaterstück 
kommt auf die 
Bühne. 

Το θεατρικό έργο 
ανεβαίνει στη σκηνή. 

5a der Musiker , - ο μουσικός   

5a die Musikerin , -nen η μουσικός   

5a der Sänger , - ο τραγουδιστής   

5a die Sängerin , -nen η τραγουδίστρια   

5a das Stadtprogramm , -e το πρόγραμμα εκδηλώσεων 
της πόλης 

  

5a der Tagesgast , "-e ο σημερινός (τιμώμενος) 
καλεσμένος 

  

5a der Trainer , - ο προπονητής   

5a die Trainerin , -nen η προπονήτρια   

5a die Trattoria , Trattorien το (ιταλικό) εστιατόριο   
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5a  unter + D. εδώ: στο … Reservierungen unter 
0787723849. 

Κρατήσεις στον 
αριθμό 0787723849. 

5b  wofür   τι Wofür entscheiden 
Sie sich? 

Τι αποφασίσατε; 

5c das Artikelwort , "-er το γραμματικό άρθρο   

5c  professionell  επαγγελματικός   

6  fantastisch  φανταστικός   

6 das Kunstmuseum , Kunstmuseen το μουσείο τέχνης   

6 der Kursort , -e ο τόπος διεξαγωγής 
μαθημάτων 

  

6  preiswert  οικονομικός   

7a die Arztkleidung Sg. η ένδυση ιατρικού 
προσωπικού 

  

7a  auf keinen Fall  σε καμία περίπτωση   

7a  bereuen  μετανιώνω   

7a  beruflich  επαγγελματικός   

7a der Berufswechsel , - η αλλαγή επαγγέλματος    

7a der Busfahrer , - ο οδηγός λεωφορείου   

7a die Busfahrerin , -nen η οδηγός λεωφορείου    

7a die Chance , -n η ευκαιρία   

7a  einige  μερικοί, μερικές, μερικά   

7a das Englisch-Studium Sg. οι σπουδές Αγγλικών   

7a  erfolgreich  επιτυχημένος   

7a der Fernfahrer , - ο οδηγός φορτηγού 
μεγάλων αποστάσεων 

  

7a die Fernfahrerin , -nen η οδηγός φορτηγού 
μεγάλων αποστάσεων 

  

7a  finanziell  οικονομικός   

7a die Freiheit Sg. η ελευθερία   

7a das Gehalt , "-er ο μισθός   

7a der Herzchirurg , -en ο καρδιοχειρουργός   

7a die Herzchirurgin , -nen η καρδιοχειρουργός   
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7a das Herzzentrum , Herzzentren το καρδιολογικό κέντρο    

7a der Jobwechsel , - η αλλαγή επαγγέλματος   

7a  komplett  πλήρης, ολοκληρωμένος   

7a der Lastwagen , - το φορτηγό, η νταλίκα   

7a der Leiter , - ο διευθυντής   

7a die Leiterin , -nen η διευθύντρια   

7a der Lkw (Lastkraftwagen) , -s το φορτηγό, η νταλίκα   

7a der Mediziner , - ο γιατρός   

7a die Medizinerin , -nen η γιατρός   

7a  mehr   εδώ: πια  Sie ist selbstständig 
und hat keinen Chef 
mehr. 

Είναι ελεύθερος 
επαγγελματίας και δεν 
έχει πια αφεντικό. 

7a  möglich  δυνατόν   

7a der Neuanfang , "-e η νέα αρχή   

7a  nun  λοιπόν   

7a  nutzen  εκμεταλλεύομαι, αξιοποιώ  Sie hat die Chance 
genutzt. 

Αυτή αξιοποίησε την 
ευκαιρία. 

7a der Oberarzt , "-e ο αρχίατρος   

7a die Oberärztin , -nen η αρχίατρος   

7a der Operationssaal , Operationssäle η χειρουργική αίθουσα   

7a das Plastik Sg. το πλαστικό   

7a das Risiko , Risiken το ρίσκο, ο κίνδυνος   

7a  selbstständig  ανεξάρτητος   

7a der Übersetzer , - ο μεταφραστής    

7a die Übersetzerin , -nen η μεταφράστρια   

7a die Umwelt Sg. το περιβάλλον   

7c  komisch  παράξενος   

8a die Altersangabe , -n η δήλωση ηλικίας   

8a das Präsens Sg. ο ενεστώτας   

8b  schwanger  έγκυος   

8c der Berufswunsch , "-e η επαγγελματική επιθυμία   

9a der Tiertrainer , - ο εκπαιδευτής ζώων   
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9a die Tiertrainerin , -nen η εκπαιδεύτρια ζώων   

9b  häufig  συχνά   

10a  hintereinander  ο ένας πίσω από τον άλλον   

10a der Schritt , -e το βήμα Mach einen Schritt 
nach vorne. 

Κάνε ένα βήμα προς 
τα εμπρός. 

10b  mit|helfen er hilft mit, hat 
mitgeholfen 

βοηθάω   

11b der Anrufbeantworter , - ο αυτόματος τηλεφωνητής   

11b  bereit|legen  έχω έτοιμο   

11b das Blatt , "-er το φύλλο  Hast du ein Blatt 
Papier für mich? 

Έχεις ένα φύλλο 
χαρτί για μένα; 

11b  deutlich  ξεκάθαρα   

11b  hektisch  βιαστικός, αγχωτικός   

11b  konzentrieren sich, auf + A. συγκεντρώνομαι   

11b  lächeln  χαμογελώ   

11b  stören  ενοχλώ   

11b das Telefonat , -e το τηλεφώνημα   

12a der Kurspartner , - ο συμμαθητής   

12a die Kurspartnerin , -nen η συμμαθήτρια   

12b  also gut  καλά λοιπόν   

12b der Anrufer , - ο καλών   

12b die Anruferin , -nen η καλούσα   

12b  aus|richten  εδώ: μεταφέρω μήνυμα, 
διαβιβάζω 

  

12b  außer Haus  εκτός σπιτιού  Frau Mankel ist leider 
außer Haus. 

Η κυρία Mankel είναι 
δυστυχώς εκτός 
σπιτιού. 

12b  hinterlassen er hinterlässt, hat 
hinterlassen 

αφήνω πίσω   

12b  in Ordnung  εντάξει  Rufen Sie morgen 
noch mal an. – Ja, in 
Ordnung. 

Τηλεφωνήστε αύριο 
ξανά. – Ναι, εντάξει. 

12b die Rückmeldung , -en η ανατροφοδότηση    
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12b  zurück|rufen er ruft zurück, hat 
zurückgerufen 

ξανατηλεφωνώ, επιστρέφω 
την κλήση 

  

13a  verändern  αλλάζω   

13b das Arbeitsleben Sg. η εργασιακή ζωή   

13b der Arbeitstag , -e η εργάσιμη ημέρα   

13b der Austausch Sg. η ανταλλαγή   

13b  befristet  εδώ: περιορισμένου χρόνου    

13b der Betrieb , -e η επιχείρηση   

13b  dazu|kommen er kommt dazu, ist 
dazugekommen 

προστίθεμαι   

13b die Digitalisierung Sg. η ψηφιοποίηση   

13b  erreichbar  διαθέσιμος, προσβάσιμος   

13b die Fabrik , -en το εργοστάσιο    

13b  fest   σταθερός, μόνιμος Oliver hat in der 
Firma kein festes 
Büro. 

Ο Oliver δεν έχει στην 
εταιρεία δικό του 
γραφείο. 

13b das Grundeinkommen , - το βασικό εισόδημα   

13b die Hausarbeit , -en η εργασία για το σπίτι   

13b das Jahrhundert , -e ο αιώνας   

13b die Kompetenz , -en η ικανότητα   

13b  lebenslang  δια βίου, για μια ζωή   

13b die Maschine , -n η μηχανή   

13b  mobil  κινητός   

13b  problemlos  χωρίς προβλήματα   

13b der Roboter , - το ρομπότ   

13b die Telefonkonferenz , -en η τηλεφωνική σύσκεψη    

13b  unnötig  περιττός, άσκοπος   

13b die Vernetzung Sg. η δικτύωση   

13b die Videokonferenz , -en η τηλεδιάσκεψη   

13b  virtuell  εικονικός   

13b das Wissen Sg. η γνώση   

13b  zu|nehmen er nimmt zu, hat αυξάνομαι    
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zugenommen 

13b die Zusammenarbeit Sg. η συνεργασία   

13c das Schlüsselwort , "-er η λέξη κλειδί    

k&k die Verwendung Sg. η χρήση   
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Kapitel 7 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info 
Übersetzung 
Grundform 

Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a der Konzertsaal Konzertsäle η αίθουσα συναυλιών   

1a  ganz schön   πολύ, πραγματικά Du bist ganz schön 
schnell! 

Είσαι πολύ γρήγορος! 

1a  versprechen er verspricht, hat 
versprochen 

υπόσχομαι    

1a  vor|haben er hat vor, hat 
vorgehabt 

σχεδιάζω, 
προγραμματίζω 

  

1 ÜB die Ampel , -n το φανάρι   

1 ÜB  halten er hält, hat gehalten  σταματώ Lukas muss an der 
Ampel halten. 

Ο Lukas πρέπει να 
σταματήσει στο φανάρι. 

1 ÜB  machen   κάνω Er macht oft Probleme. Αυτός δημιουργεί 
συχνά προβλήματα. 

1 ÜB der Motor , -en η μηχανή   

1 ÜB die Panne , -n η ζημιά   

1 ÜB der Parkplatz , "-e η θέση πάρκινγκ   

1 ÜB der Reifen , - το λάστιχο    

1 ÜB der Stau , -s το μποτιλιάρισμα   

2 das Navi , -s το σύστημα 
πλοήγησης 

  

2 das Parkhaus , "-er το κτίριο πάρκινγκ   

2  recht haben  έχω δίκιο   

3  flexibel  ευέλικτος   

3  tanken  βάζω βενζίνη   

3c ÜB  ab|fliegen er fliegt ab, ist 
abgeflogen 

αναχωρώ με 
αεροπλάνο 

  

3c ÜB der Abflug , "-e η αναχώρηση πτήσης   

3c ÜB das Benzin Sg. η βενζίνη   

3c ÜB  bremsen  φρενάρω   

3c ÜB  buchen  κάνω κράτηση   
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3c ÜB der Diesel , - το πετρέλαιο   

3c ÜB die Garage , -n το γκαράζ   

3c ÜB das Kennzeichen , - οι πινακίδες 
αυτοκινήτου 

  

3c ÜB das Kraftfahrzeug (Kfz) , -e το αυτοκίνητο   

3c ÜB  landen  προσγειώνομαι   

3c ÜB die Monatskarte , -n η μηνιαία κάρτα   

3c ÜB  parken  παρκάρω   

3c ÜB der Pkw 
(Privatkraftwagen) 

, -s το ΙΧ (αυτοκίνητο 
ιδιωτικής χρήσης) 

  

3c ÜB  rückwärts  προς τα πίσω   

3c ÜB die Tankstelle , -n το βενζινάδικο   

3c ÜB der TÜV (Technischer 
Überwachungsverein) 

Sg. Τεχνικός σύλλογος 
ελέγχου 

  

3c ÜB die Versicherung , -en η ασφάλεια   

3c ÜB  vorwärts  προς τα εμπρός   

4a  ewig  αιώνιος   

4a das Kinderabteil , -e το παιδικό κουπέ 
(μέρος του τρένου) 

  

4a die Mama , -s η μαμά   

4a der Mensch -en άνθρωπος Mensch, wann geht es 
weiter? 

Φίλε, πότε θα 
προχωρήσουμε; 

4a  nervig  εκνευριστικός   

4a  ungeduldig  ανυπόμονος   

4a  weiter|fahren er fährt weiter, ist 
weitergefahren 

προχωρώ (με όχημα)   

4a  weiter|gehen er geht weiter, ist 
weitergegangen 

προχωρώ   

4b der Fragesatz , "-e η ερωτηματική 
πρόταση  

  

4b  indirekt   πλάγιος (μία πλάγια 
ερώτηση) 

ein indirekter Fragesatz μία πλάγια ερώτηση 

4b die Redewiedergabe , -n η απόδοση λόγου   
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5a das Bordbistro , -s το εστιατόριο τρένου   

5a der Kinderwagen , - το παιδικό καρότσι    

6a der Bordcomputer , - ο υπολογιστής 
ταξιδίου (του 
οχήματος) 

  

6a der E-Scooter , - το ηλεκτρικό 
μοτοποδήλατο  

  

6a das Fahrzeug , -e το όχημα   

6a die PIN , -s ο κωδικός   

6a  registrieren sich, bei + D. καταχωρώ, 
καταγράφω 

  

6a der Tarif , -e η ταρίφα   

6a die Werbung , -en η διαφήμιση    

6b das Konzept , -e το σχέδιο   

6c  ab|stellen  εδώ: παρκάρω   

6c  direkt   άμεσος, ευθύς Das ist ein direkter 
Fragesatz. 

Aυτή είναι μία ευθεία 
ερώτηση. 

6c  erreichen  εδώ: φτάνω   

6c die Fahrt , -en η διαδρομή    

6c die Kaution , -en η εγγύηση   

6c der Kundenservice , -s η εξυπηρέτηση 
πελατών 

  

6c  nötig  απαραίτητος   

6c  ob   αν Ich möchte gern 
wissen, ob ich das Auto 
überall abstellen kann. 

Θα ήθελα να μάθω αν 
μπορώ να αφήσω το 
αυτοκίνητο 
οπουδήποτε. 

6c  telefonisch  τηλεφωνικώς   

6c  unterschiedlich  διαφορετικός, 
διάφορος 

  

6c  versichert  ασφαλισμένος   

7  schon mal  ήδη μία φορά    

8a die SMS , - το γραπτό μήνυμα   
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8a  zusammen|fassen  συνοψίζω   

8c  an … vorbei  + D. από Geh am Kaufhaus 
vorbei. 

Πέρνα από το εμπορικό 
κέντρο. 

8c  gegenüber von  + D. απέναντι από    

8c  immer   πάντα, συνέχεια Geh immer geradeaus. Πήγαινε όλα ευθεία. 

8c die Kreuzung , -en η διασταύρωση    

8c  vorbei|gehen er geht vorbei, ist 
vorbeigegangen 

περνώ από κάπου    

8e  ein|zeichnen  σχεδιάζω   

8f die Beschreibung , -en η περιγραφή   

8f  bestimmen  ορίζω, καθορίζω   

9a die Platzreservierung , -en η κράτηση θέσης   

9a die Stadtbesichtigung , -en η επίσκεψη σε πόλη    

9a der Wohnungsschlüssel , - το κλειδί του 
διαμερίσματος 

  

9a die Wortgrenze , -n εδώ: ο διαχωρισμός 
των συνθετικών στις 
σύνθετες λέξεις  

    

10a der Artikel , - το άρθρο  Ich lese einen Artikel in 
der Zeitung. 

Διαβάζω ένα άρθρο 
στην εφημερίδα.  

10a  dorthin  προς τα εκεί   

10a das E-Bike , -s το ηλεκτρικό ποδήλατο   

10a  elektrisch  ηλεκτρικός   

10a der Experte , -n ο ειδικός   

10a die Expertin , -nen η ειδικός   

10a  gehen es geht, ist gegangen πηγαίνω Es geht auch anders. Γίνεται και αλλιώς. 

10a die Großstadt , "-e η μεγαλούπολη    

10a  in Zukunft  στο μέλλον   

10a die Innenstadt , "-e το κέντρο της πόλης   

10a die Kombination , -en ο συνδυασμός   

10a die Konsequenz , -en η συνέπεια   

10a die Linie , -n η γραμμή   
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10a  lösen  λύνω   

10a der Lösungsvorschlag , "-e η πρόταση επίλυσης   

10a die Luft Sg. ο αέρας, η 
ατμόσφαιρα  

  

10a das Prozent , -e το ποσοστό    

10a der Radfahrer , - ο ποδηλάτης   

10a die Radfahrerin , -nen η ποδηλάτισσα   

10a der Radweg , -e ο ποδηλατόδρομος   

10a  reduzieren  μειώνω   

10a die Seilbahn , -en το τελεφερίκ   

10a  setzen  sich κάθομαι    

10a der Stadtbewohner , - ο κάτοικος πόλεως   

10a die Stadtbewohnerin , -nen η κάτοικος πόλεως   

10a  umweltfreundlich  φιλικός προς το 
περιβάλλον 

  

10a die Untersuchung , -en η έρευνα   

10a das Verkehrsproblem , -e το κυκλοφοριακό 
πρόβλημα 

  

10a  zeigen   δείχνω Untersuchungen 
zeigen, dass … 

Οι έρευνες δείχνουν ότι 
… 

10c  allgemein  γενικός   

10c  dafür sein  είμαι υπέρ   

10c  dagegen sein  είμαι κατά   

10c  gegen + A. κατά Ich bin gegen Autos im 
Stadtzentrum. 

Είμαι κατά των 
αυτοκινήτων στο κέντρο 
της πόλης. 

10c die Meinung , -en η άποψη  Ich bin der Meinung, 
dass … 

Είμαι της άποψης ότι … 

10c  sinnvoll  λογικός   

10c  unpraktisch  μη πρακτικός   

11a  brauchen  χρειάζομαι  Wie lange brauchst du 
für den Weg zur Arbeit? 

Πόση ώρα χρειάζεσαι 
για να φτάσεις στη 
δουλειά; 
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11a  d. h. (das heißt)  αυτό σημαίνει, δηλαδή   

11a  etwa  περίπου   

11a das Gewitter , - η καταιγίδα   

11a das Glatteis Sg. ο παγετός   

11a  pendeln  πηγαινοέρχομαι    

11a die Richtung , -en η κατεύθυνση    

11a  sogar  και μάλιστα   

11a die Zugfahrt , -en η διαδρομή με το 
τρένο 

  

11c  hinten  πίσω   

11c die Schlange , -n εδώ: η γραμμή, η 
σειρά 

  

11c  vorn, vorne  μπροστά   

13c  klatschen  κουτσομπολεύω   

13d  überlegen  sich σκέφτομαι, 
συλλογίζομαι  

  

k&k  erfragen  ρωτώ   
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Kapitel 8 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a  chinesisch  κινεζικός   

1a die Schrift , -en η γραφή   

1b  abonnieren  γίνομαι συνδρομητής   

1b  bearbeiten   επεξεργάζομαι  Er bearbeitet Fotos 
am Computer. 

Αυτός επεξεργάζεται 
φωτογραφίες στον 
υπολογιστή. 

1b  beschweren  sich, über + A. διαμαρτύρομαι    

1b  dabei haben  έχω μαζί    

1b die Disziplin Sg. η πειθαρχία   

1b die Einführung , -en η εισαγωγή   

1b  gebraucht  χρησιμοποιημένος   

1b die Gitarre , -n η κιθάρα   

1b das Instrument , -e το όργανο   

1b der Kanal , "-e το κανάλι   

1b das Klavier , -e το πιάνο   

1b  kompliziert  περίπλοκος   

1b der Kursleiter , - ο καθηγητής, ο εκπαιδευτής   

1b die Kursleiterin , -nen η καθηγήτρια, η εκπαιδεύτρια   

1b die Menge , -n η ποσότητα   

1b  notwendig  απαραίτητος   

1b  pensioniert  συνταξιοδοτημένος   

1b  prima  τέλεια   

1b die Qualität , -en η ποιότητα   

1b die Rente , -n η σύνταξη   

1b  sowieso  έτσι κι αλλιώς   

1b  weiter|wissen er weiß weiter, 
hat 
weitergewusst 

γνωρίζω και άλλες 
πληροφορίες 
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3a die Abschlussprüfung , -en η τελική εξέταση   

3a  blicken  κοιτάζω, εδώ: καταλαβαίνω   

3a  checken  ελέγχω, εδώ: καταλαβαίνω Wie funktioniert 
das? Ich check‘ s 
nicht! 

Πώς λειτουργεί αυτό; 
Δεν το καταλαβαίνω! 

3a die Fahrstunde , -n η διδακτική ώρα οδήγησης   

3a das Forum , Foren το φόρουμ   

3a die Hälfte , -n τα μισά   

3a  hart  σκληρός   

3a das Herz , -en η καρδιά   

3a  intelligent  έξυπνος   

3a  kapieren  καταλαβαίνω, κατανοώ   

3a  klug  έξυπνος   

3a die Magenschmerzen Pl. ο στομαχόπονος   

3a   rasen   εδώ: χτυπώ έντονα Mein Herz rast 
immer vor einer 
Prüfung. 

Η καρδιά μου πάει να 
σπάσει πριν από μια 
εξέταση. 

3a  realistisch  ρεαλιστικός   

3a das Stipendium , Stipendien η υποτροφία   

3a der Stoff , -e η ύλη, το υλικό   

3a  tagsüber  κατά τη διάρκεια της ημέρας   

3a der Zeitplan , "-e το χρονοδιάγραμμα   

3b das Lernproblem , -e το μαθησιακό πρόβλημα   

3b  verschieben er verschiebt, 
hat verschoben 

αναβάλλω   

3c  damit  με αυτό Ein Paket? Was 
machst du damit? 

Ένα πακέτο; Τι θα 
κάνεις με αυτό; 

3c  weiter|arbeiten  συνεχίζω να εργάζομαι    

4a  durch|atmen  αναπνέω βαθιά   

4a die Energie , -n η ενέργεια   

4a  fett  χοντρός, λιπαρός   

4a  frei|machen  εδώ: αφήνω ελεύθερο   
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4a  lassen er lässt, hat 
gelassen  

αφήνω Lass freie Zeiten in 
deinem Lernplan. 

Άφησε ελεύθερο χρόνο 
στο πρόγραμμα 
διαβάσματος σου. 

4a der Lernhelfer , - ο βοηθός στη μελέτη   

4a die Lernhelferin , -nen η βοηθός στη μελέτη   

4a das Mineralwasser , - το μεταλλικό νερό   

4a die Nervosität Sg. η νευρικότητα   

4a die Portion , -en η μερίδα   

4a der/die Prüfende , -n ο εξεταζόμενος / η 
εξεταζόμενη  

  

4a der Prüfer , - ο εξεταστής   

4a die Prüferin , -nen η εξετάστρια   

4a  tief  βαθύς   

4a der Trick , -s το κόλπο   

4a  übrigens  εξάλλου, παρεμπιπτόντως   

4a  unternehmen mit + D. 
er unternimmt, 
hat 
unternommen 

κάνω    

4a  verplanen  προγραμματίζω   

4a der Wald , "-er το δάσος   

4a die Zitrone , -n το λεμόνι   

4a  zurecht|kommen er kommt 
zurecht, ist 
zurechtgekomm
en 

ανταπεξέρχομαι    

4a ÜB die Beratung , -en η συμβουλευτική ομάδα   

4a ÜB  bieten er bietet, hat 
geboten 

προσφέρω   

4a ÜB  direkt   ευθύς, άμεσος Komm direkt zu uns! Έλα κατευθείαν σε μας. 

4a ÜB  einzeln  ατομικός, μεμονωμένος   

4a ÜB  erfahren   έμπειρος Mein Chef ist sehr 
erfahren. 

Ο διευθυντής μου είναι 
πολύ έμπειρος. 
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4a ÜB  erforderlich  απαραίτητος   

4a ÜB die Förderung , -en η προώθηση, η στήριξη   

4a ÜB das Interesse , -n το ενδιαφέρον   

4a ÜB die Mailbox , -en o αυτόματος τηλεφωνητής, η 
ηλεκτρονική ταχυδρομική 
θυρίδα 

  

4a ÜB die Mitteilung , -en το μήνυμα   

4a ÜB  mündlich  προφορικός   

4a ÜB  neugierig  περίεργος   

4a ÜB  schriftlich  γραπτός   

4a ÜB das Sekretariat , -e η γραμματεία   

4a ÜB die Sprechstunde , -n οι ώρες κοινού   

4a ÜB  stressfrei  χωρίς άγχος   

4a ÜB der Workshop , -s το εργαστήρι   

4b der Ratschlag , "-e η συμβουλή   

4d  ein|planen  υπολογίζω, προγραμματίζω   

5  geben er gibt, hat 
gegeben 

δίνω einen Ratschlag 
geben 

δίνω συμβουλή 

6b der/die Angehörige , -n ο συγγενής, το μέλος    

6b  an|stellen   προσλαμβάνω Die Firma hat mich 
für das Projekt 
angestellt. 

Η εταιρεία με 
προσέλαβε για το έργο. 

6b der Arbeitgeber , - ο εργοδότης   

6b der Auftrag , "-e εδώ: η εργασία    

6b  ausländisch  αλλοδαπός   

6b der Autor , -en ο συγγραφέας   

6b die Autorin , -nen η συγγραφέας   

6b  begleiten  συνοδεύω   

6b  bleiben er bleibt, ist 
geblieben 

μένω neutral bleiben μένω ουδέτερος 

6b  dazu|lernen  μαθαίνω περισσότερα   

6b  dolmetschen  διερμηνεύω, μεταφράζω   
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6b  faszinieren  ενθουσιάζω   

6b das Feedback , -s η ανατροφοδότηση    

6b die Figur , -en το σώμα   

6b  freiberuflich  όχι μισθωτός Ich bin freiberuflich 
tätig. 

Είμαι ελεύθερος 
επαγγελματίας. 

6b der Gebärdendolmetscher , - ο διερμηνέας σε νοηματική 
γλώσσα 

  

6b die Gebärdendolmetscherin , -nen η διερμηνέας σε νοηματική 
γλώσσα 

  

6b das Gebärdentelefon , -e το τηλέφωνο για κωφούς   

6b  geben er gibt, hat 
gegeben  

δίνω Feedback geben δίνω ανατροφοδότηση 

6b  gehörlos  κωφός   

6b der/die die Gehörlose , -n ο κωφός / η κωφή   

6b der Gesprächspartner , - ο συνομιλητής   

6b die Gesprächspartnerin , -nen η συνομιλήτρια   

6b der Katalog , -e ο κατάλογος   

6b die Kommunikation Sg. η επικοινωνία   

6b  kommunizieren  επικοινωνώ   

6b die Konferenz , -en το συνέδριο   

6b  lang   μακρύς Für eine Zeit lang 
haben wir uns nicht 
getroffen. 

Για αρκετό καιρό δεν 
συναντηθήκαμε. 

6b der/die Lernende , -n ο μαθητής / η μαθήτρια   

6b die Mitternacht Sg. τα μεσάνυχτα Er ist um Mitternacht 
zurückgekommen. 

Αυτός επέστρεψε τα 
μεσάνυχτα. 

6b der Prospekt , -e το φυλλάδιο   

6b  sorgen  für + A. νοιάζομαι    

6b das Sprachenlernen Sg. η εκμάθηση ξένης γλώσσας   

6b die Sprachwissenschaft , -en η γλωσσολογία   

6b das Standesamt , "-er το ληξιαρχείο   

6b  stundenweise  με την ώρα   

6b die Vollzeit Sg. το πλήρες ωράριο   
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6b  weiter|geben er gibt weiter, 
hat 
weitergegeben 

μεταδίδω, μεταβιβάζω   

6b  wohl  άραγε Ich überlege, wie es 
dir wohl geht. 

Αναρωτιέμαι τι να 
κάνεις άραγε. 

6b  zusammen|arbeiten  συνεργάζομαι    

7a das Filmprojekt , -e το κινηματογραφικό σχέδιο   

7a der Kinderfilm , -e η παιδική ταινία   

7a der Stummfilm , -e η ταινία βωβού 
κινηματογράφου 

  

7a  übersetzen  μεταφράζω   

7a die Übersetzung , -en η μετάφραση   

7a  was für ein, was für eine  τι είδους   

9a die Aktion , -en η καμπάνια, η δράση    

9a der Babysitter , - ο άνδρας που προσέχει 
παιδιά 

  

9a die Babysitterin , -nen η γυναίκα που προσέχει 
παιδιά 

  

9a die Bücherei , -en το βιβλιοπωλείο, η βιβλιοθήκη   

9a  existieren  υπάρχω   

9a der/die Freiwillige , -n ο εθελοντής / η εθελόντρια   

9a der PC (Personal Computer) , -s ο προσωπικός υπολογιστής   

9a  putzen  καθαρίζω   

9a das Repair-Café , -s το καφέ/χώρος επισκευής 
υπολογιστών 

  

9a die Reparatur , -en η επιδιόρθωση   

9a  reparieren  επιδιορθώνω   

9a der Senior , -en ο ηλικιωμένος   

9a die Seniorin , -nen η ηλικιωμένη   

9a der Service , -s το σέρβις, η εξυπηρέτηση   

9a  spülen  πλένω   

9a  starten  ξεκινώ   

9a  voneinander  ο ένας από τον άλλον   
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9a  weg|werfen er wirft weg, hat 
weggeworfen 

πετώ, απορρίπτω   

9a das Werkzeug , -e το εργαλείο   

9a  zusammen|bringen er bringt 
zusammen, hat 
zusammengebra
cht 

συγκεντρώνω, φέρνω κοντά   

10a der/die Lehrende , -n ο διδάσκων / η διδάσκουσα   

10b die Einleitung , -en η εισαγωγή, ο πρόλογος   

10b die Gliederung , -en η δομή, η διάρθρωση   

10b  halten er hält, hat 
gehalten 

κρατώ, σταματώ Morgen muss ich 
eine Präsentation 
halten. 

Αύριο πρέπει να κάνω 
μία παρουσίαση. 

10b der Hauptteil , -e το κύριο θέμα   

10b die Phase , -n η φάση, το στάδιο     

10b der Punkt , -e τα σημείο     

11a   ab|lesen er liest ab, hat 
abgelesen 

διαβάζω από το χαρτί     

11a   an|hören   ακούω     

11a   an|sprechen er spricht an, hat 
angesprochen 

μιλάω, αναφέρομαι     

11a   auf|nehmen er nimmt auf, hat 
aufgenommen 

ηχογραφώ Nehmen Sie sich mit 
dem Handy auf. 

Ηχογραφηθείτε με το 
κινητό. 

11a   beachten   προσέχω     

11a  flüssig   άπταιστα Sprechen Sie flüssig 
Deutsch? 

Μιλάτε άπταιστα 
Γερμανικά; 

11a der Inhalt , -e το περιεχόμενο   

11a  vor|tragen er trägt vor, hat 
vorgetragen 

απαγγέλλω, διαβάζω δυνατά   

11a der Zuhörer , - ο ακροατής   

11a die Zuhörerin , -nen η ακροάτρια   
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Kapitel 9 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info 
Übersetzung 
Grundform 

Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a der Fußballschuh , -e το ποδοσφαιρικό 
παπούτσι 

  

1a das Kajak , -s το καγιάκ   

1a  langlaufen  nur Infinitiv το σκι αντοχής   

1a die Matte , -n το στρώμα   

1a das Mountainbike , -s το ποδήλατο βουνού   

1a das Paddel , - το κουπί   

1a der Schläger , - η ρακέτα   

1a der Skistock , "-e το μπαστούνι του σκι   

1a die Sportart , -en το άθλημα   

1a das Surfbrett , -er η σανίδα του σερφ   

1a  surfen  κυματοδρομώ, 
σερφάρω 

  

1a  tauchen  βουτώ, κάνω 
κατάδυση  

  

1a die Taucherbrille , -n τα γυαλιά κατάδυσης   

1a der Volleyball   το βόλευ, η 
πετοσφαίριση 

  

1b  entspannen  χαλαρώνω   

1b der Erfolg , -e η επιτυχία   

1b die Gesundheit Sg. η υγεία   

1b die Sendung , -en η εκπομπή   

1b ÜB die Mannschaft , -en η ομάδα   

1b ÜB das Rad , "-er το ποδήλατο   

1b ÜB  schießen er schießt, hat 
geschossen 

ρίχνω, πυροβολώ  ein Tor schießen βάζω γκολ 

1b ÜB das Tor , -e το γκολ, το τέρμα   

1b ÜB der Wettbewerb , -e ο αγώνας   
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2b  basteln  κάνω χειροτεχνία   

2b die Kette , -n η αλυσίδα   

2b das Material , -ien το υλικό   

3a der Fanartikel , - το αναμνηστικό 
αντικείμενο 
θαυμαστών 

  

3a der Sportverein , -e ο αθλητικός σύλλογος   

3b der Fußballfan , -s ο οπαδός 
ποδοσφαίρου 

  

3c  mega  πάρα πολύ Das Spiel war mega 
schlecht! 

Το παιχνίδι ήταν 
απίστευτα χάλια. 

3c  verstärken  δυναμώνω   

3c  wahnsinnig  παρανοϊκός, εδώ: 
πάρα πολύ  

  

3d  bestimmt   σίγουρα Das nächste Mal klappt 
es bestimmt. 

Την επόμενη φορά θα 
πετύχει σίγουρα. 

3d die Enttäuschung , -en η απογοήτευση   

3d  genial  έξοχος   

3d  großartig  μεγαλειώδης   

3d die Hoffnung , -en η ελπίδα   

3d die Katastrophe , -n η καταστροφή   

3d  mega  τέλειος, μεγάλος Ich finde die 
Mannschaft einfach 
mega! 

Βρίσκω την ομάδα απλά 
φοβερή! 

3d  unglaublich  απίστευτος   

3d der Wahnsinn Sg. η παράνοια, η τρέλα  Wahnsinn, ist das toll 
hier! 

Είναι φοβερά εδώ! 

4  aus|fallen er fällt aus, ist 
ausgefallen 

ακυρώνομαι   

4  geben er gibt, hat gegeben  δίνω Meine Lieblingsband 
gibt ein Konzert. 

Το αγαπημένο μου 
συγκρότημα δίνει μία 
συναυλία.  

4  mit|spielen  παίζω μαζί   

4 die Radtour , -en η ποδηλατοδρομία   
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4  verlieren er verliert, hat 
verloren  

χάνω Der Verein hat ein Spiel 
verloren. 

Η ομάδα έχασε ένα 
παιχνίδι.  

5a  außer  + D. εκτός    

5a  benehmen sich 
er benimmt, hat 
benommen 

συμπεριφέρομαι   

5a  deshalb  γι' αυτό το λόγο   

5a die Fanseite , -n η σελίδα των 
θαυμαστών (στο 
διαδίκτυο) 

  

5a der Fußballstar , -s ο σταρ του 
ποδοσφαίρου  

  

5a  treu  πιστός   

5a  trotzdem  παρ' όλα αυτά   

5a das Vorbild , -er το πρότυπο   

5b die Folge , -n η συνέπεια   

5b der Kontrast , -e η αντίθεση    

5b  sympathisch  συμπαθητικός   

5b der Widerspruch , "-e η αντίφαση    

5c  stark stärker, am stärksten  δυνατός, έντονος Es regnet heute stark. Σήμερα βρέχει έντονα. 

8a  auf   πάνω Auf zum Sport! Πάμε για σπορ! 

8a der Cousin , -s ο ξάδελφος   

8a die Cousine , -n η ξαδέλφη   

8a die Kondition Sg. η φυσική κατάσταση  Ich weiß nicht, ob ich 
für das Joggen genug 
Kondition habe. 

Δεν ξέρω αν έχω την 
κατάλληλη φυσική 
κατάσταση για τζόκινγκ. 

9a  einverstanden   σύμφωνος Treffen wir uns um 17 
Uhr? – Einverstanden. 

Να συναντηθούμε στις 17 
η ώρα; – Σύμφωνοι. 

9a  passen   ταιριάζω Kino am Montag? – 
Das passt mir gut. 

Σινεμά τη Δευτέρα; – Με 
βολεύει πολύ. 

9b  neulich  πρόσφατα   

10a  geben er gibt, hat gegeben δίνω Antwort geben δίνω απάντηση 

10a der Hochseilgarten , "- το πάρκο αναρρίχησης   
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με σχοινιά σε μεγάλο 
ύψος  

10a die Info (Information) , -s η πληροφορία   

10a der Kletterer , - ο αναρριχητής   

10a der Klettergurt , -e η ζώνη αναρρίχησης   

10a die Kletterin , -nen η αναρριχήτρια   

11a  übermorgen  μεθαύριο   

11a  zurück|geben er gibt zurück, hat 
zurückgegeben 

επιστρέφω, δίνω πίσω   

11b  usw. (und so weiter)  κλπ. (και τα λοιπά)   

11b  werfen er wirft, hat geworfen πετώ   

12a die Anreise , -n η αναχώρηση   

12a das Band , "-er η κορδέλα, η λωρίδα Das Grüne Band ist 
ideal für eine 
Fahrradtour. 

Η πράσινη λωρίδα είναι 
ιδανική για μια βόλτα με 
ποδήλατο. 

12a die Bergstation , -en το ορεινό καταφύγιο    

12a  bewachen  φρουρώ   

12a  eineinhalb  ενάμισης, μιάμιση   

12a die Eishöhle , -n το σπήλαιο πάγου   

12a  entfernt  απομακρυσμένος   

12a  faszinierend  συναρπαστικός   

12a  fest   σταθερός, γερός Zum Wandern 
brauchen Sie feste 
Schuhe. 

Για την πεζοπορία 
χρειάζεστε σταθερά 
παπούτσια. 

12a der Führer , - ο οδηγός   

12a die Führerin , -nen η οδηγός   

12a das Gasthaus , "-er το πανδοχείο, το 
εστιατόριο 

  

12a das Gebiet , -e η περιοχή   

12a  gehen er geht, ist gegangen  πηγαίνω  Das Band geht von der 
Ostsee bis Bayern. 

Η λωρίδα ξεκινά από τη 
Βαλτική θάλασσα και 
φτάνει μέχρι τη Βαυαρία. 

12a das Grenzgebiet , -e η μεθοριακή περιοχή   
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12a  hinunter  προς τα κάτω   

12a der Hinweis , -e η υπόδειξη   

12a die Höhle , -n η σπηλιά   

12a der Kanton , -e το καντόνι   

12a  kulturell  πολιτιστικός   

12a das Land Sg. η γη, η ξηρά Das Grüne Band ist ein 
Streifen Land. 

Η πράσινη ζώνη είναι μία 
χωμάτινη λωρίδα γης. 

12a der Nationalpark , -s το εθνικό πάρκο   

12a der Nebel , - η ομίχλη   

12a  quer  εγκάρσια, δια μέσου   

12a der Sommertag , -e η καλοκαιρινή μέρα   

12a der Staat , -en το κράτος   

12a die Strecke , -n η διαδρομή, η 
απόσταση  

  

12a der Streifen , - η λωρίδα   

12a das Tal , "-er η κοιλάδα   

12a die Temperatur , -en η θερμοκρασία   

12a  trocken  ξηρός, στεγνός   

12a  tschechisch  τσεχικός   

12a die Umgebung , -en το περιβάλλον   

12a  unter  + D. κάτω από In der Höhle liegt die 
Temperatur fast immer 
unter null Grad. 

Στη σπηλιά η 
θερμοκρασία είναι 
σχεδόν πάντα υπό του 
μηδενός.  

12a die Wanderung , -en η πεζοπορία   

12a der Wanderweg , -e το μονοπάτι 
πεζοπορίας 

  

12a die Wortfamilie , -n η οικογένεια λέξεων   

13a der Einwohner , - ο κάτοικος   

13a die Einwohnerin , -nen η κάτοικος   

13a das Kitesurfen Sg. η κυματοδρομία με 
αετό (kite) 
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13a die Surfschule , -n η σχολή 
κυματοδρομίας (σερφ) 

  

13a  über   πάνω από das ganze Jahr über όλο το χρόνο 
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Kapitel 10 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info 
Übersetzung 
Grundform 

Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a der Bauernhof , "-e το αγρόκτημα   

1b die Breite , -n το πλάτος   

1b  eben  βέβαια   

1b  einfach   απλός Das Leben in der 
Wagenburg ist sehr 
einfach. 

Η ζωή μέσα στην 
άμαξα–σπίτι είναι πολύ 
απλή. 

1b die Ferienwohnung , -en το εξοχικό   

1b die Fläche , -n η επιφάνεια   

1b die Hallig , -en η βραχονησίδα   

1b das Hausboot , -e το πλωτό σπίτι   

1b die Höhe , -n το ύψος   

1b  intensiv  εντατικός   

1b die Kuh , "-e η αγελάδα   

1b die Länge Sg. το μήκος   

1b der Luxus Sg. η πολυτέλεια   

1b  mitten  in + D. στη μέση    

1b  nass  βρεγμένος   

1b der Quadratmeter (qm) , - το τετραγωνικό μέτρο   

1b  schaukeln  αιωρούμαι, κουνιέμαι   

1b  spiegeln sich, in + D. καθρεφτίζομαι    

1b der Stadtrand , "-er η άκρη της πόλης   

1b das Ufer , - η όχθη   

1b die Wagenburg , -en η άμαξα που 
χρησιμοποιείται ως 
σπίτι  

  

1b  zum Teil (z. T.)  εν μέρει    

1a ÜB das Dach , "-er η οροφή, η σκεπή   

1a ÜB der Keller , - το υπόγειο, το κελάρι   



Netzwerk neu A2 Griechisches Glossar 
 

© Klett Hellas, Athen| www.klett.gr| Alle Rechte vorbehalten. Von dieser Druckvorlage ist die   
Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.   

 
58 

2a  einsam  μοναχικός   

3c  gießen er gießt, hat 
gegossen 

ποτίζω   

3c der Lärm Sg. ο θόρυβος   

4a die Verzeihung Sg. η συγχώρεση, η 
συγγνώμη 

Verzeihung, wo finde 
ich den Bahnhof? 

Συγγνώμη, πως θα 
πάω στον 
σιδηροδρομικό 
σταθμό; 

4a  vor|kommen er kommt vor, ist 
vorgekommen 

παρουσιάζομαι, 
εμφανίζομαι 

Entschuldigung, dieser 
Fehler kommt nicht 
mehr vor. 

Συγγνώμη, αυτό το 
λάθος δεν εμφανίζεται 
πια. 

4b  bellen  γαυγίζω   

4b das Päckchen , - το πακετάκι   

4b  stinken er stinkt, hat 
gestunken 

βρωμάω   

5a der Aushang , "-e η ανακοίνωση   

5a  schmutzig  βρώμικος   

5a die Torte , -n η τούρτα   

5a der Wein , -e το κρασί   

5b der Blumentopf , "-e η γλάστρα   

5b der Boden , "- το έδαφος, το πάτωμα   

5b das Gartenhaus , "-er το σπιτάκι στον κήπο    

5b  hängen er hängt, hat 
gehangen  

κρέμομαι  Ein Poster hängt am 
Gartenhaus. 

Μία αφίσα κρέμεται 
στο σπιτάκι του κήπου. 

5b die Kerze , -n το κερί   

5b das Kissen , - το μαξιλάρι   

5b der Lampion , -s το λαμπιόνι, το φανάρι    

5b das Positionsverb , -en το ρήμα στάσης   

5b das Poster , - η αφίσα   

5b der Roller , - το πατίνι   

5b das Spielzeug , -e το παιχνίδι   

5c  hängen   κρεμάω Sie hängen die 
Lampions in den Baum. 

Αυτοί κρεμάνε τα 
λαμπιόνια στο δέντρο. 
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5c  legen  τοποθετώ οριζόντια   

5c das Richtungsverb , -en το ρήμα που δηλώνει 
κατεύθυνση 

  

5d die Veränderung , -en η αλλαγή   

5e die Dekoration , -en η διακόσμηση   

5e das Kursfest , -e η γιορτή της τάξης   

6b  außerhalb von  + D. εκτός από    

6b  ein|ziehen er zieht ein, ist 
eingezogen 

μετακομίζω    

6b der Mieter , - ο ενοικιαστής   

6b die Mieterin , -nen η ενοικιάστρια   

6b  möbliert  επιπλωμένος   

6b die Nebenkosten Pl. τα κοινόχρηστα   

6b  voll  γεμάτος, πλήρης Das Zimmer ist voll 
möbliert. 

Το δωμάτιο είναι 
πλήρως επιπλωμένο. 

6c  als   όταν Als ich 14 Jahre alt war, 
... 

Όταν ήμουν 14 
χρονών… 

6c  aus|kennen sich, mit + D. 
er kennt aus, hat 
ausgekannt 

γνωρίζω καλά   

6c  aus|packen  ξεπακετάρω    

6c der Briefkasten , "- το γραμματοκιβώτιο   

6c  gespannt  με αγωνία, με 
ενδιαφέρον 

  

6c  immer wenn  πάντα όταν   

6c  kündigen  εδώ: αφήνω, 
παραιτούμαι  

  

6c der Mitbewohner , - ο συγκάτοικος   

6c die Mitbewohnerin , -nen η συγκάτοικος   

6c  verirren  sich χάνομαι, χάνω το 
δρόμο 

  

6c die Zulassung , -en η αποδοχή, η 
εισαγωγή στο 
πανεπιστήμιο  
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6d  per   μέσω Schick das Zeugnis per 
Mail. 

Στείλε το πτυχίο μέσω 
ταχυδρομείου. 

7c  einmalig  μοναδικός   

7c  gelten er gilt, hat gegolten ισχύω   

7c der Zeitraum , "-e το χρονικό διάστημα   

9a der Satzakzent , -e ο τονισμός πρότασης   

9b der Akzent , -e ο τόνος   

10c der Bär , -en η αρκούδα   

10c das Bärchen , - το αρκουδάκι   

10c der Hase , -n ο λαγός   

10c das Hasilein Sg. το λαγουδάκι   

10c das Kätzchen , - το γατάκι   

10c die Katze , -n η γάτα   

10c der Kosename , -n το υποκοριστικό   

10c die Maus , "-e το ποντίκι Eine Maus als Haustier? 
Das ist nichts für mich. 

Ποντίκι για κατοικίδιο; 
Δεν είναι για μένα 
αυτό. 

10c das Mäuschen , - το ποντικάκι   

10c das Mausi , -s το ποντικάκι   

10c der Tiername , -n το όνομα ζώου   

10d das Haustier , -e το κατοικίδιο   

11a die Ratte , -n ο αρουραίος   

11b das Futter Sg. η τροφή   

11b die Lebenssituation , -en ο τρόπος ζωής   

11b  modisch  μοντέρνος   

11b das Schwein , -e το γουρούνι   

11b der Tierarzt , "-e ο κτηνίατρος   

11b die Tierärztin , -nen η κτηνίατρος   

11b die Vermutung , -en η υπόθεση   

11b der Vogel , "- το πουλί   

12a der Bauer , -n ο αγρότης   

12a die Bäuerin , -nen η αγρότισσα   
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12a der Besitzer , - ο ιδιοκτήτης   

12a die Besitzerin , -nen η ιδιοκτήτρια   

12a  besorgt  ανήσυχος   

12a  dünn  λεπτός   

12a  her|geben er gibt her, hat 
hergegeben  

παραχωρώ, 
προσφέρω 

  

12a  nämlich  δηλαδή   

12a  nie mehr  όχι πια   

12a das Schaf , -e το αρνί   

12a die Tiergeschichte , -n η ιστορία με ζώα   

12a das Zuhause , - το σπιτικό   

12a  zumindest  τουλάχιστον   

12a  zurück|laufen er läuft zurück, ist 
zurückgelaufen 

επιστρέφω, γυρίζω 
πίσω 

  

12b die Checkliste , -n η λίστα ελέγχου   

12b der Stil , -e το ύφος, το στιλ   

12c der Altbau , -ten το παλιό κτήριο    

12c  blitzschnell  αστραπιαίος   

12c  dick  χοντρός   

12c  füttern  ταΐζω   

12c  nebenan  δίπλα   

12c das Stockwerk , -e ο όροφος   

12c der Textanfang , "-e η αρχή του κειμένου    

12c  weg|laufen er läuft weg, ist 
weggelaufen 

φεύγω τρέχοντας   

12c die Wohnungstür , -en η εξώπορτα   

12d  verbessern  βελτιώνω   

12e der Verbesserungsvorschlag , "-e η πρόταση βελτίωσης   

k&k  mehrmalig  επανειλημμένος   

k&k die Vergangenheit Sg. το παρελθόν   
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Kapitel 11 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info 
Übersetzung 
Grundform 

Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a  verbringen mit + D. 
er verbringt, hat 
verbracht 

περνώ (χρόνο)   

1a  vergehen er vergeht, ist 
vergangen 

περνώ Wie die Zeit vergeht! Πως περνά ο χρόνος! 

1a  verreisen  ταξιδεύω   

1b ÜB  Acht geben  δίνω προσοχή   

1b ÜB der Alkohol Sg. το αλκοόλ   

1b ÜB  backen  ψήνω   

1b ÜB  bauen  χτίζω, κατασκευάζω   

1b ÜB  betrunken  μεθυσμένος   

1b ÜB  bluten  αιμορραγώ   

1b ÜB  brechen er bricht, ist 
gebrochen 

σπάω   

1b ÜB  ein|richten  επιπλώνω, διακοσμώ   

1b ÜB die Hausfrau , -en η νοικοκυρά   

1b ÜB der Hausmann , "-er ο νοικοκύρης, αυτός 
που αναλαμβάνει τις 
δουλειές του σπιτιού  

  

1b ÜB der Papa , -s ο μπαμπάς   

1b ÜB  sparen  εξοικονομώ   

1b ÜB  verletzen  τραυματίζω   

1b ÜB  vor allem (v. a.)  προ πάντων   

2a die Meinung , -en η γνώμη Meiner Meinung 
nach… 

Κατά τη γνώμη μου… 

2c der Werktag , -e η εργάσιμη μέρα   

2c  womit  με τι, πώς   

3b  werden  er wird, ist geworden γίνομαι Ich würde gern öfter 
verreisen. 

Ευχαρίστως θα 
ταξίδευα συχνότερα. 
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5a  behalten er behält, hat 
behalten 

διατηρώ, κρατώ   

5a die Ehe , -n ο γάμος   

5a  entlassen er entlässt, hat 
entlassen 

απολύω   

5a der Export , -e η εξαγωγή   

5a die Frist , -en η διορία, η προθεσμία   

5a  herein|kommen er kommt herein, ist 
hereingekommen 

εισέρχομαι   

5a der Import , -e η εισαγωγή   

5a  klingeln  ηχώ, κουδουνίζω   

5a  meist  τις περισσότερες 
φορές 

  

5a  schimpfen  βρίζω, μαλώνω   

5a  ständig  συνεχώς   

5a das Stichwort , "-er η λέξη κλειδί, η 
σημείωση 

  

5b  aus|schalten  απενεργοποιώ   

5b die Stelle Sg. η θέση An deiner Stelle würde 
ich… 

Στη θέση σου εγώ θα 
…. 

6  dazu|schreiben er schreibt dazu, hat 
dazugeschrieben 

προσθέτω γραπτά σε 
κάτι  

Hier ist die Einkaufliste. 
Möchtest du noch 
etwas dazuschreiben? 

Να η λίστα με τα ψώνια. 
Θέλεις να προσθέσεις 
κάτι; 

7c der Beispielsatz , "-e η υποδειγματική 
πρόταση  

  

7d die Satzhälfte , -n το μισό της πρότασης   

8a der Gegenvorschlag , "-e η αντιπρόταση    

8a die Kategorie , -n η κατηγορία   

9a der/die Arme , -n ο φτωχός / η φτωχή   

9a  bestens   τα καλύτερα Alles bestens. Τις καλύτερες ευχές. 

9a die Kajaktour , -en η διαδρομή με το 
καγιάκ 

  

9a das Mitleid Sg. η συμπόνια   
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9a  worauf  για ποιο πράγμα   

9d  interessieren sich, für + A. ενδιαφέρομαι    

10a der Sprecher , - ο ομιλητής   

10a die Sprecherin , -nen η ομιλήτρια   

10b der Apfelkuchen , - η μηλόπιτα   

11a  altmodisch  παλιομοδίτικος   

11a  besitzen er besitzt, hat 
besessen 

κατέχω   

11a  damals  τότε, παλιά   

11a das Einkaufszentrum , -zentren το εμπορικό κέντρο    

11a das Feuer , - η φωτιά   

11a das Gas , -e το αέριο   

11a  heizen  θερμαίνω   

11a die Heizung , -en η θέρμανση    

11a die Hektik Sg. η βιασύνη    

11a der Helfer , - ο βοηθός   

11a die Helferin , -nen η βοηθός   

11a  kühl  ψυχρός   

11a die Kutsche , -n η άμαξα   

11a die Lücke , -n το κενό   

11a  niedrig  χαμηλός   

11a der Notfall , "-e η έκτακτη ανάγκη    

11a  produzieren  παράγω   

11a  reich  πλούσιος   

11a der Strom Sg. το ρεύμα   

11a  träumen  von + D. ονειρεύομαι    

11a die Unterkunft , "-e το κατάλυμα   

11a  zu  προς Bauernhof zu 
verkaufen! 

Αγρόκτημα προς 
πώληση! 

11b  füllen  συμπληρώνω   

11d  verzichten  auf + A. εδώ: απαρνούμαι    
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12a  besorgen   προμηθεύω, αγοράζω Kannst du ein paar 
Tomaten besorgen? 

Μπορείς να αγοράσεις 
μερικές ντομάτες; 

12a das Gold Sg. ο χρυσός   

12a  heilen  θεραπεύω   

12a die Morgenstunde , -n η πρωινή ώρα   

12a der Rat Sg. η συμβουλή Ich gebe dir einen Rat: 
… 

Σου δίνω μία 
συμβουλή: … 

12a das Sprichwort , "-er το γνωμικό   

12a die Weile Sg. αρκετή ώρα  Das Kochen dauert 
eine Weile. 

Το μαγείρεμα διαρκεί 
αρκετή ώρα. 

12b  effektiv  αποτελεσματικός   

12b die Erklärung , -en η εξήγηση   

k&k  äußern  εκφράζω   
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Kapitel 12 

Aufgabe Artikel Grundform Gr. Info Übersetzung Grundform Beispielsatz 
Übersetzung 
Beispielsatz 

1a der König , -e ο βασιλιάς   

1a die Königin , -nen η βασίλισσα   

1a die Unterhaltung , -en η διασκέδαση   

1b die Bestseller-Liste , -n η λίστα με τα πλέον 
ευπώλητα βιβλία 

  

1b die Gesellschaft , -en η κοινωνία   

1b die Gewalt Sg. η βία   

1b  insbesondere  ιδιαιτέρως   

1b  jährlich  ετησίως   

1b das Kinderbuch , "-er το παιδικό βιβλίο   

1b  knapp  σχεδόν   

1b die Kriminalität Sg. η εγκληματικότητα   

1b die Kulisse , -n το παρασκήνιο   

1b das Märchenschloss , "-er το παραμυθένιο παλάτι    

1b  meist-  πολύ-, με τις περισσότερες   

1b  meistabonniert  με τις περισσότερες 
συνδρομές 

  

1b die Realität , -en η πραγματικότητα   

1b der Roman , -e το μυθιστόρημα   

1b das Schloss , "-er το παλάτι    

1b der Synchronsprecher , - ο ηθοποιός μεταγλωττισμού   

1b die Synchronsprecherin , -nen η ηθοποιός μεταγλωττισμού   

1b  unendlich  ατελείωτος   

1b  unter anderem (u. a.)  μεταξύ άλλων   

1b die Verfilmung , -en η διασκευή βιβλίου στον 
κινηματογράφο  

  

1b der Wanderer , - ο πεζοπόρος   

1b die Wanderin , -nen η πεζοπόρος   
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1b das Werk , -e το έργο   

1b  wild  άγριος   

1d die Führung , -en η ξενάγηση   

3a  Elektro (Musik) Sg. η ηλεκτρονική μουσική   

3a der Festivalbesuch , -e η παρακολούθηση φεστιβάλ   

3a der Indie  Sg. η μουσική Ιντι   

3a das Musikfestival , -s το μουσικό φεστιβάλ   

3a der Rock Sg. η ροκ μουσική Ich höre gerne Rock 
im Radio. 

Μου αρέσει να ακούω 
ροκ μουσική. 

3a die Rockmusik Sg. η μουσική ροκ   

3a ÜB die Abkürzung , -en η συντομογραφία   

3a ÜB die AGB (Allgemeine 
Geschäftsbedingunge
n) 

, -s ΓΟΣ (Γενικοί όροι 
συναλλαγών) 

  

3a ÜB die Datenschutzbestimmu
ng 

, -en η πολιτική προστασίας 
προσωπικών δεδομένων 

  

3a ÜB  erhalten er erhält, hat 
erhalten 

λαμβάνω   

3a ÜB der Firmenkunde , -n ο εταιρικός πελάτης   

3a ÜB die Gebühr , -en το τέλος, εδώ: το τέλος 
συναλλαγής 

  

3a ÜB die Geschäftsbedingunge
n 

Pl. οι όροι συναλλαγής   

3a ÜB  inklusive (inkl.)  συμπεριλαμβανομένου   

3a ÜB der Kauf , "-e η αγορά   

3a ÜB die Kontaktdaten Pl. τα στοιχεία επικοινωνίας   

3a ÜB die Mehrwertsteuer 
(Mwst.) 

Sg. ο φόρος προστιθέμενης 
αξίας (ΦΠΑ) 

  

3a ÜB  Mobil-  κινητό   

3a ÜB das Mobiltelefon , -e το κινητό τηλέφωνο   

3a ÜB  netto  καθαρό (ποσό) Was verdienst du 
netto pro Monat? 

Πόσα χρήματα 
κερδίζεις καθαρά τον 
μήνα; 



Netzwerk neu A2 Griechisches Glossar 
 

© Klett Hellas, Athen| www.klett.gr| Alle Rechte vorbehalten. Von dieser Druckvorlage ist die   
Vervielfältigung für den eigenen Unterrichtsgebrauch gestattet. Die Kopiergebühren sind abgegolten.   

 
68 

3a ÜB der Privatkunde , -n ο ιδιώτης πελάτης   

3a ÜB die Rechnungsinformatio
n 

, -en τα στοιχεία λογαριασμού    

3a ÜB die Reihe , -n η σειρά, η γραμμή   

3a ÜB die Rufnummer , -n ο αριθμός τηλεφώνου    

3a ÜB der Schritt , -e το βήμα Der letzte Schritt 
beim Online-Kauf ist 
die Bezahlung. 

Τα τελευταίο βήμα σε 
μια διαδικτυακή αγορά 
είναι η πληρωμή. 

3a ÜB der Sitzplatz , "-e η θέση καθημένων   

3a ÜB die Sofort-Überweisung , -en το άμεσο έμβασμα   

3a ÜB der Stehplatz , "-e η θέση ορθίων   

3a ÜB die Steuer , -n ο φόρος   

3a ÜB die Ticketwahl Sg. η επιλογή εισιτηρίων   

3a ÜB die Überweisung , -en το έμβασμα   

3a ÜB der Versand Sg. η αποστολή   

3a ÜB die Versandart , -en ο τρόπος αποστολής   

3a ÜB die Versandkosten Pl. τα έξοδα αποστολής   

3a ÜB die Vorwahl , -en ο τηλεφωνικός κωδικός 
πόλεως 

  

3a ÜB der Warenkorb , "-e το καλάθι αγορών   

3a ÜB die Zahlungsart , -en ο τρόπος πληρωμής   

3a ÜB  zuzüglich (zzgl.)  συν, αυξημένος κατά   

3a ÜB die Zwischensumme , -n το μερικό σύνολο   

4a der Campingplatz , "-e το κάμπινγκ   

4a die Verpflegung , -en η διατροφή   

4b der Rucksack , "-e το σακίδιο   

4b die Übernachtung , -en η διανυκτέρευση    

4c  stehen für + A. 
er steht, hat/ist 
gestanden 

συμβολίζω Die Farbe Rot steht 
für die Liebe. 

Το κόκκινο χρώμα 
συμβολίζει την αγάπη. 

5a die Rückfrage , -n η διευκρινιστική ερώτηση   

6a  live  ζωντανά   
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6b der Hardrock Sg. το σκληρό ροκ   

6b der Hit , -s η επιτυχία   

6b  melodisch  μελωδικός   

6b der Musikstil , -e το είδος μουσικής   

6b der Pop Sg. η ποπ μουσική   

6b der Rap , -s η μουσική ραπ   

6b  rockig  ροκ, με στοιχεία ροκ 
μουσικής 

  

7a  befreundet  φίλος   

7a  bestätigen  επιβεβαιώνω   

7a der Einsatz , "-e εδώ: η συμμετοχή, η σειρά   

7a  gelaunt   με διάθεση  Ich bin heute 
gut/schlecht gelaunt. 

Σήμερα έχω καλή/κακή 
διάθεση. 

7a der Hörer , - ο ακροατής   

7a die Hörerin , -nen η ακροάτρια   

7a  -jährig  -χρονος Das ist meine 
zweijährige Tochter. 

Αυτή είναι η δίχρονη 
κόρη μου. 

7a der Kunstexperte , -n ο ειδικός σε θέματα τέχνης   

7a die Kunstexpertin , -nen η ειδική σε θέματα τέχνης   

7a der Nachrichtensprecher , - ο εκφωνητής ειδήσεων   

7a die Nachrichtensprecheri
n 

, -nen η εκφωνήτρια ειδήσεων   

7a der Radiosprecher , - ο ραδιοφωνικός παραγωγός   

7a die Radiosprecherin , -nen η ραδιοφωνικός παραγωγός   

7a der Sammler , - ο συλλέκτης   

7a die Sammlerin , -nen η συλλέκτρια   

7a das Schnäppchen , - η ευκαιρία, η προσφορά Sie sucht immer nach 
echte Schnäppchen 
beim Einkaufen. 

Αυτή ψάχνει πάντα για 
καλές ευκαιρίες όταν 
ψωνίζει. 

7a die Stille Sg. η σιωπή   

7a die Stimme , -n η φωνή   

7a die Stimmung , -en η διάθεση    
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7a  verschlafen er verschläft, hat 
verschlafen 

εδώ: με παίρνει ο ύπνος   

7a der Wert , -e η αξία   

7a  wertvoll  πολύτιμος   

7d das Relativpronomen , - η αναφορική αντωνυμία   

7d der Relativsatz , "-e η αναφορική πρόταση    

8a die Meldung , -en η είδηση   

8b das Bezugswort , "-er η λέξη αναφοράς   

9a die Hauptrolle , -n ο βασικός ρόλος   

9a der/die Prominente , -n ο διάσημος, η διάσημη    

9a das Quiz , -ze το κουίζ   

10a die Malerei Sg. η ζωγραφική   

10b der Audioguide , -s η ακουστική ξενάγηση   

10b die Bedeutung , -en η σημασία   

10b die Kunstgeschichte Sg. η Ιστορία Τέχνης   

10b das Tierbild , -er η εικόνα ζώου   

10c  ab|malen  απεικονίζω, αντιγράφω   

10c die Tiermalerei , -en η ζωγραφική που 
απεικονίζει ζώα 

  

10c das Wildschwein , -e το αγριογούρουνο   

10d  abstrakt  αφηρημένος   

10d  hübsch  όμορφος   

10d  uninteressant  αδιάφορος   

10d  verrückt  τρελός   

11a die Bildbeschreibung , -en η περιγραφή εικόνας   

11a das Blatt , "-er το φύλλο An den Bäumen 
hängen Blätter. 

Στα δέντρα κρέμονται 
φύλλα. 

11a  dahinter  πίσω   

11a  deuten  auf + A. δείχνω, επισημαίνω   

11a die Stelle , -n η θέση Nennen Sie die 
passende Stelle im 
Text. 

Επισημάνετε τη σωστή 
θέση στο κείμενο. 
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11a der Titel , - ο τίτλος   

11a der Vorgrund , "-e το προσκήνιο   

11b  auf|fallen er fällt auf, ist 
aufgefallen 

εντυπωσιάζω   

11b der Ausblick , -e η θέα   

11b  dunkel-  σκουρο-   

11b  hell-  ανοιχτό-   

11b der Hintergrund , "-e το φόντο, το υπόβαθρο   

12c  anschließend  στη συνέχεια   

 


